(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KLAWIATURA + MYSZ JX-K90 CZARNA SYMBOL: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
KEYBOARD + MOUSE JX-K90 BLACK SYMBOL: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
TASTATUR + MAUS JX-K90 SCHWARZ SYMBOL: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
KLAVESNICE + MYS JX-K90 CERNA SYMBOL: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CLAVIER + SOURIS JX-K90 NOIR SYMBOLE : 06302_CZ EAN/GTIN : 5907451351918

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TASTIERA + MOUSE JX-K90 NERO SIMBOLO: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
TECLADO + RATON JX-K90 NEGRO SIMBOLO: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
TOETSENBORD + MUIS JX-K90 ZWART SYMBOOL: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TANGENTBORD + MUS JX-K90 SVART SYMBOL: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
IMAHKTPOAQOT'IO + ITONTIKI JX-K90 MAYPO XYMBOAO: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
TASTATURA + MOUSE JX-K90 NEGRU SIMBOL: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
TECLADO + RATO JX-K90 PRETO SIMBOLO: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
KITABUATYPA + MUIIKA JX-K90 YEPHA CMBOJI: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
BILLENTYUZET + EGER JX-K90 FEKETE SZIMBOLUM: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TASTATUR + MUS JX-K90 SORT SYMBOL: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KLAVESNICA + MYS JX-K90 CIERNA SYMBOL: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
NAPPAIMISTO + HIIRI JX-K90 MUSTA SYMBOLI: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
KLAVIATURA + PELE JX-K90 JUODA SIMBOLIS: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
KLAVIATURA + PELE JX-K90 MELNS SIMBOLS: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KLAVIATUUR + HIIR JX-K90 MUST SUMBOL: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
TIPKOVNICA + MISKA JX-K90 CRNA SIMBOL: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CLARCHLAR + LUCH JX-K90 DUBH SIOMBAIL: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TASTIERA + MOUSE JX-K90 ISWED SIMBOLU: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
TIPKOVNICA + MIS JX-K90 CRNA SIMBOL: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIVN U BE3OITACHOCTU
KITABUATYPA + MBIIIE JX-K90 UEPHAS CUMBOJT: 06302_CZ EAN/GTIN: 5907451351918
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Uniwersalny zestaw myszki i klawiatury bezprzewodowej to niezastapione narzedzia, ktére Swietnie sprawdzajq sie w kazdych warunkach. Ich
smukty ksztalt zachwyca swoja elegancja, jednoczesnie zapewniajac wysoki komfort podczas uzytkowania.

Ten minimalistyczny design nie tylko ulatwia przenoszenie, ale réwniez dodaje estetyki kazdemu biurku czy stanowisku pracy. Zaréwno klawiatura,
jak i myszka, nie tylko doskonale speiaja swoje funkcje w codziennym uzytkowaniu, ale takze prezentujq sie wyjatkowo stylowo.

Klawiatura posiada blok numeryczny, dzieki czemu sprawdzi sie nie tylko podczas grania ale réwniez w pracy. Dodatkowo posiada regulowane
nozki, dzieki czemu dopasujemy ja do swoich potrzeb.

Profesjonalnie zaprojektowana myszka, modna i bardzo praktyczna, bezprzewodowa mini mysz optyczna ze scrollem oraz przyciskiem DPI do
zmiany rozdzielczosci..

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU
®  Wyjmij klawiature, myszke i odbiornik USB z opakowania.

®  Umie$¢ baterie w klawiaturze i myszce zgodnie z oznaczeniami biegunéw (+/-).
®  Podlacz odbiornik USB do wolnego portu USB w komputerze lub laptopie.
®  Komputer automatycznie wykryje urzadzenia i zainstaluje odpowiednie sterowniki.

®  Po kilku sekundach klawiatura i myszka powinny by¢ gotowe do pracy.

Instrukcja wymiany baterii:
®  Nalezy prawidtowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowosc¢ +/-.

®  Nalezy uzywac baterii jednego typu.

®  Zawsze wymieniaj caly komplet baterii.

®  Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
® Nigdy nie prébuj tadowac zwyklych baterii.

°

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.

® Nie zostawiac dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

klawiatura

Bardzo cicha i wygodna w uzyciu

Dodatkowy blok numeryczny

Plug & Play - nie wymaga instalowania sterownik6w
Posiada klawisze funkcyjne

Posiada regulowane n6zki podwyzszajace
Zywotno$¢ klawiszy: 15 milionéw kliknie¢

Tlosc klawiszy: 104

Gumowe antyposlizgowe podktadki

Dedykowane diody LED dla Scroll / Num / Caps Lock
Rodzaj baterii: 1x AA

myszka

Bardzo wygodna

Idealna dla 0séb prawo i leworecznych

Ksztalt: slim

Bardzo funkcjonalna mysz optyczna

Bardzo dobra rozdzielczo$¢ 1600 dpi

Posiada rolke do przewijania oraz 2 przyciski
Posiada przycisk DPI do zmiany rozdzielczosci
Posiada kieszonke na odbiornik USB

Pasmo WiFi: 2,4 GHz



Zasilanie: 1 x bateria AA (brak w zestawie)
Doskonale wskazuje na réznych powierzchniach

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uzywac starych i nowych baterii, r6znych marek i Srodkéw chemicznych.

Nie tadowac, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

Nie potykac¢ baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

ar
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Baterie / akumulatory nalezy trzymaé poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.
Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obcigzenia mechaniczne.
Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego

dzialania promieniowania stonecznego.

Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skdry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac¢ sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM
Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

c € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia



Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewla$ciwa utylizacja baterii / akumulatorow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbidrki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The universal set of wireless mouse and keyboard are irreplaceable tools that work great in all conditions. Their slim shape impresses with its
elegance, while providing high comfort during use.

This minimalist design not only makes it easy to carry, but also adds aesthetics to any desk or workstation. Both the keyboard and mouse not only
perform their functions perfectly in everyday use, but also look exceptionally stylish.

The keyboard has a numeric keypad, so it will be useful not only for gaming but also for work. It also has adjustable legs, so you can adjust it to your
needs.

Professionally designed mouse, fashionable and very practical, wireless mini optical mouse with scroll and DPI button to change resolution..

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

Remove the keyboard, mouse, and USB receiver from the packaging.

Place the batteries in the keyboard and mouse according to the polarity markings (+/-).
Connect the USB receiver to a free USB port on your computer or laptop.

The computer will automatically detect devices and install the appropriate drivers.
After a few seconds, the keyboard and mouse should be ready to work.

Battery replacement instructions:

® DPlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

keyboard

Very quiet and comfortable to use
Additional numeric keypad

Plug & Play - no driver installation required
It has function keys

It has adjustable elevating legs

Key Lifespan: 15 million clicks

Number of keys: 104

Rubber anti-slip pads

Dedicated LEDs for Scroll / Num / Caps Lock
Battery type: 1x AA

mouse
Very comfortable

Perfect for right and left handed people
Shape: slim

Highly functional optical mouse

Very good resolution 1600 dpi

It has a scroll wheel and 2 buttons.

It has a DPI button to change the resolution
It has a pocket for the USB receiver

WiFi Band: 2.4GHz

Power supply: 1 x AA battery (not included)
Perfectly indicates on different surfaces

SAFETY INSTRUCTIONS




®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

e Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

e Do not charge, damage or open the battery.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.
e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

by the relevant office.
-’

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.



Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein universelles Set aus kabelloser Maus und Tastatur sind unersetzliche Werkzeuge, die unter allen Bedingungen hervorragend funktionieren. Ihre
schlanke Form besticht durch Eleganz und sorgt gleichzeitig fiir hohen Tragekomfort.

Dieses minimalistische Design erleichtert nicht nur das Tragen, sondern verleiht jedem Schreibtisch oder Arbeitsplatz eine &sthetische Note. Sowohl
Tastatur als auch Maus erfiillen im alltdglichen Gebrauch nicht nur ihre Funktionen perfekt, sondern sehen auch auergewohnlich stilvoll aus.

Die Tastatur verfiigt iiber einen Ziffernblock und eignet sich daher nicht nur zum Spielen, sondern auch zum Arbeiten. Dariiber hinaus verfiigt es
iber verstellbare Beine, sodass Sie es an Thre Bediirfnisse anpassen konnen.

Eine professionell gestaltete Maus, modisch und sehr praktisch, kabellose optische Minimaus mit Scrollrad und einer DPI-Taste zum Andern der
Auflosung.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

Nehmen Sie Tastatur, Maus und USB-Empfénger aus der Verpackung.

Legen Sie die Batterien entsprechend der Polaritdtsmarkierung (+/-) in die Tastatur und die Maus ein.
SchlieBen Sie den USB-Empfénger an einen freien USB-Anschluss Thres Computers oder Laptops an.
Der Computer erkennt die Gerdte automatisch und installiert die entsprechenden Treiber.

Nach einigen Sekunden sollten Tastatur und Maus betriebsbereit sein.

Anleitung zum Batteriewechsel:

® Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritat +/-.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.

Leere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstdnden aufbewahrt werden.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP

®  Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéaden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstiandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Tastatur

Sehr leise und angenehm zu bedienen
Zusétzlicher Ziffernblock

Plug & Play — keine Treiberinstallation erforderlich
Es verfiigt tiber Funktionstasten

Es verfiigt tiber verstellbare Hebebeine
Lebensdauer der Tastatur: 15 Millionen Klicks
Anzahl der Schliissel: 104

Anti-Rutsch-Pads aus Gummi

Spezielle LEDs fiir Scroll/Num/Feststelltaste
Batterietyp: 1x AA

Maus

Sehr bequem

Perfekt fiir Rechts- und Linkshdnder

Form: schlank

Eine sehr funktionelle optische Maus

Sehr gute Auflésung von 1600 dpi

Es verfiigt tiber ein Scrollrad und 2 Tasten

Es verfiigt iiber eine DPI-Taste zum Andern der Auflésung
Es verfiigt tiber eine Tasche fiir einen USB-Empfanger
WLAN-Band: 2,4 GHz

Stromversorgung: 1 x AA-Batterie (nicht im Lieferumfang enthalten)
Zeigt perfekt auf verschiedenen Oberflédchen



SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmit.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten oder neuen Batterien, keine anderen Marken oder Chemikalien.

Laden Sie den Akku nicht auf, beschiddigen oder 6ffnen Sie ihn nicht.

Batterien nicht verschlucken. Wenn die Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiithren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken kénnen, z. B. Heizkorper/direkte

Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

Verschiittete oder beschéidigte Batterien/Akkus kénnen bei Kontakt mit der Haut zu Verétzungen fiithren. Daher sollten in solchen Fillen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht {iber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das

Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.



Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Univerzalni sada bezdratové mysi a klavesnice jsou nenahraditelné nastroje, které skvéle funguji za vSech podminek. Jejich Stihly tvar zaujme svou
eleganci a zaroven zajisti vysoky komfort pfi pouzivani.

Tento minimalisticky design nejen usnadiiuje prenasSeni, ale také dodava estetiku kaZzdému stolu nebo pracovni stanici. Klavesnice i my$ nejen
dokonale plni své funkce pfi kazdodennim pouZivani, ale také vypadaji vyjimecné stylove.

Klavesnice ma numericky blok, takZe je uZiteCna nejen pro hrani her, ale i pro praci. Navic ma nastavitelné nozky, takZe si ho miZete prizpisobit
svym potfebam.

Profesionalné navrzend mys, médni a velmi praktickd, bezdratova mini optickd mys s rolovacim koleckem a tlacitkem DPI pro zménu rozliSeni.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

Vyjméte klavesnici, myS a USB prijimac z obalu.

VloZte baterie do klavesnice a mysi podle oznaceni polarity (+/-).

Pripojte USB pfijimac k volnému USB portu na vaSem pocitaci nebo notebooku.
Pocitac¢ automaticky rozpozna zafizeni a nainstaluje prislusné ovladace.

Po nékolika sekundach by mély byt kladvesnice a my$ pfipraveny k pouZiti.

Pokyny pro vyménu baterie:

®  VlozZte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.
®  PouZivejte pouze jeden typ baterie.

®  Vidy vymeéiite celou sadu baterii.
°

Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy baterie nevhazujte do ohné.

Nikdy se nepokousejte nabijet bézné baterie.

NepouZité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predméty.

®  Nenechévejte déti bez dozoru.

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného posSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

klavesnice

Velmi tichy a pohodIny na pouzivani
Dodate¢ny numericky blok

Plug & Play — neni nutna instalace ovladace
Maé funkéni klavesy

Ma nastavitelné zvedaci nohy

Zivotnost klavesnice: 15 milionti kliknuti
Pocet klicd: 104

Gumové protiskluzové podlozky
Vyhrazené LED pro Scroll/Num/Caps Lock
Typ baterie: 1x AA

mys

Velmi pohodIné

Idedlni pro pravéky i levaky

Tvar: Stihly

Velmi funkéni optickd my$

Velmi dobré rozliSeni 1600 dpi

Mé rolovaci kolecko a 2 tlacitka

Ma tlacitko DPI pro zménu rozliSeni
M4 kapsu na USB pfijimac

WiFi pasmo: 2,4 GHz

Napajeni: 1 x AA baterie (neni soucasti baleni)
Perfektné ukazuje na rizné povrchy



BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Nikdy neponofujte pristroj do vody.

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny Cistici prostredek.

Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

Ujistéte se, Ze obalové materidly neziistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢ast poSkozena. V pfipadé poSkozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

Nerozebirejte zafizeni sami.

NepouZivejte staré nebo nové baterie, rtizné znacky nebo chemikalie.

Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

Baterie nepolykejte. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamZité vyhledejte 1ékare.

Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poziti okamZité vyhledejte 1ékare!

Jednoréazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zpisobit prehrati, poZar
nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahani.

Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumuléatort.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zareni.

Pokud baterie/nabijeci baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozZkou zpusobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANi S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENT

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovéany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny
urad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

c € Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii ohrozuje Zivotni prostredi!



Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézZké kovy a mélo by se s nimi nakladat jako
se specidlnim odpadem. Chemické znacCky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez ptedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un ensemble universel composé d'une souris et d'un clavier sans fil sont des outils irremplacables qui fonctionnent parfaitement dans toutes les
conditions. Leur forme élancée impressionne par son élégance, tout en assurant un grand confort d'utilisation.

Ce design minimaliste le rend non seulement plus facile a transporter, mais ajoute également de l'esthétique a n'importe quel bureau ou poste de
travail. Le clavier et la souris remplissent non seulement parfaitement leurs fonctions au quotidien, mais sont également extrémement élégants.

Le clavier dispose d'un pavé numérique, ce qui le rend utile non seulement pour les jeux mais aussi pour le travail. De plus, il est doté de pieds
réglables afin que vous puissiez l'ajuster a vos besoins.

Une souris de conception professionnelle, tendance et trés pratique, mini souris optique sans fil dotée d'une molette de défilement et d'un bouton DPI
pour changer la résolution.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

Retirez le clavier, la souris et le récepteur USB de I'emballage.

Placez les piles dans le clavier et la souris en respectant les marques de polarité (+/-).
Connectez le récepteur USB a un port USB libre de votre ordinateur ou ordinateur portable.
L'ordinateur détectera automatiquement les périphériques et installera les pilotes appropriés.
Apreés quelques secondes, le clavier et la souris devraient étre préts a étre utilisés.

Instructions de remplacement de la batterie :

® Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours I’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de 'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1'écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

® I'appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

clavier

Trés silencieux et confortable a utiliser

Bloc numérique supplémentaire

Plug & Play - aucune installation de pilote requise
Il a des touches de fonction

11 est doté de pieds relevables réglables

Durée de vie du clavier : 15 millions de clics
Nombre de clés : 104

Patins antidérapants en caoutchouc

LED dédiées pour le défilement/numéro/verrouillage des majuscules
Type de pile : 1x AA

souris

Tres confortable

Parfait pour les droitiers et les gauchers

Forme : fine

Une souris optique tres fonctionnelle

Trés bonne résolution de 1600 dpi

Il dispose d'une molette de défilement et de 2 boutons
Il dispose d'un bouton DPI pour changer la résolution
Il dispose d'une poche pour un récepteur USB

Bande Wi-Fi : 2,4 GHz

Alimentation : 1 pile AA (non incluse)

Se démarque parfaitement sur diverses surfaces



CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont re¢u une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Ne plongez jamais I’appareil dans I’eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'numidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

N'utilisez pas de piles anciennes ou neuves, de marques ou de produits chimiques différents.
Ne chargez pas, n’endommagez pas et n’ouvrez pas la batterie.

N'avalez pas les piles. Si la pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a I'eau claire et consulter un médecin !

Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPARFEILS ELECTRIQUES ET EL ECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.



Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour 1I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un set universale di mouse e tastiera wireless sono strumenti insostituibili che funzionano alla grande in tutte le condizioni. La loro forma sottile
colpisce per la sua eleganza, garantendo allo stesso tempo un elevato comfort durante 'uso.

Questo design minimalista non solo lo rende piu facile da trasportare, ma aggiunge anche estetica a qualsiasi scrivania o postazione di lavoro. Sia la
tastiera che il mouse non solo svolgono perfettamente le loro funzioni nell'uso quotidiano, ma hanno anche un aspetto eccezionalmente elegante.

La tastiera é dotata di tastierino numerico, rendendola utile non solo per il gioco ma anche per il lavoro. Inoltre, ha le gambe regolabili, cosi puoi
adattarlo alle tue esigenze.

Un mouse dal design professionale, alla moda e molto pratico, mini mouse ottico wireless con rotella di scorrimento e pulsante DPI per modificare la
risoluzione.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

Rimuovere la tastiera, il mouse e il ricevitore USB dalla confezione.

Posizionare le batterie nella tastiera e nel mouse rispettando i contrassegni di polarita (+/-).
Collega il ricevitore USB a una porta USB libera del tuo computer o laptop.

Il computer rilevera automaticamente i dispositivi e installera i driver appropriati.

Dopo alcuni secondi, la tastiera e il mouse dovrebbero essere pronti per l'uso.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® [Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

tastiera

Molto silenzioso e comodo da usare

Blocco numerico aggiuntivo

Plug & Play: non é richiesta l'installazione di driver
Ha tasti funzione

Ha gambe di sollevamento regolabili

Durata della tastiera: 15 milioni di clic

Numero di chiavi: 104

Cuscinetti antiscivolo in gomma

LED dedicati per blocco scorrimento/numeri/maiuscole
Tipo di batteria: 1XAA

topo

Molto confortevole

Perfetto per destrimani e mancini

Forma: sottile

Un mouse ottico molto funzionale

Ottima risoluzione di 1600 dpi

Ha una rotella di scorrimento e 2 pulsanti
Ha un pulsante DPI per modificare la risoluzione
Ha una tasca per un ricevitore USB

Banda Wi-Fi: 2,4 GHz

Alimentazione: 1 batteria AA (non inclusa)
Punta perfettamente su varie superfici



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non utilizzare batterie vecchie o nuove, marche diverse o prodotti chimici.

Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

Non ingoiare le batterie. Se la batteria viene ingerita, consultare immediatamente un medico.
Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!
Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi é necessario indossare guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALTLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.



Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un conjunto universal de mouse y teclado inaldmbricos son herramientas insustituibles que funcionan muy bien en todas las condiciones. Su forma
estilizada impresiona por su elegancia y garantiza al mismo tiempo un gran confort durante el uso.

Este disefio minimalista no s6lo hace que sea mas facil de transportar, sino que también afiade estética a cualquier escritorio o estacion de trabajo.
Tanto el teclado como el ratén no sélo cumplen perfectamente sus funciones en el uso diario, sino que también tienen un aspecto excepcionalmente
elegante.

El teclado tiene un teclado numérico, lo que lo hace titil no sélo para jugar sino también para trabajar. Ademads, cuenta con patas ajustables, para que
puedas ajustarlo a tus necesidades.

Un rat6n de disefio profesional, moderno y muy practico, mini ratén 6ptico inaldmbrico con rueda de desplazamiento y botén DPI para cambiar la
resolucion.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Retire el teclado, el mouse y el receptor USB del paquete.

Coloque las baterias en el teclado y el mouse segtin las marcas de polaridad (+/-).

Conecte el receptor USB a un puerto USB libre de su computadora o computadora portatil.

La computadora detectard automaticamente los dispositivos e instalara los controladores apropiados.
Después de unos segundos, el teclado y el mouse deberian estar listos para usarse.

Instrucciones para reemplazar la bateria:

®  Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.
®  Utilice inicamente un tipo de bateria.

® Reemplace siempre todo el juego de baterias.

® Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
® Nunca intente cargar baterias normales.
® Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.
® No deje a los nifios desatendidos.
CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

teclado

Muy silencioso y cémodo de usar.

Bloque numérico adicional

Plug & Play: no requiere instalacion de controladores
Tiene teclas de funcion

Tiene patas elevables regulables.

Vida del teclado: 15 millones de clics

Ntmero de llaves: 104

Almohadillas antideslizantes de goma

LED dedicados para desplazamiento/niimero/bloqueo de maytsculas
Tipo de bateria: 1XAA

ratén

Muy comodo

Perfecto para diestros y zurdos

Forma: delgada

Un ratén 6ptico muy funcional

Muy buena resolucién de 1600 ppp.

Tiene rueda de desplazamiento y 2 botones.
Tiene un botén DPI para cambiar la resolucion.
Tiene un bolsillo para un receptor USB.

Banda WiFi: 2,4 GHz

Fuente de alimentacion: 1 pila AA (no incluida)
Apunta perfectamente en varias superficies.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esta disefiado para que jueguen los nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento

seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No utilice pilas nuevas o viejas, marcas diferentes ni productos quimicos.

No cargue, daiie ni abra la bateria.

No trague las pilas. Si se ingiere la bateria, consulte a un médico inmediatamente.
El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

c e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.



iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.
La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een universele set van een draadloze muis en toetsenbord zijn onvervangbare hulpmiddelen die onder alle omstandigheden uitstekend werken. Hun
slanke vorm maakt indruk met zijn elegantie en zorgt tegelijkertijd voor een hoog comfort tijdens het gebruik.

Dit minimalistische ontwerp maakt hem niet alleen gemakkelijker mee te nemen, maar voegt ook esthetiek toe aan elk bureau of werkstation. Zowel
het toetsenbord als de muis vervullen hun functies niet alleen perfect bij dagelijks gebruik, maar zien er ook nog eens bijzonder stijlvol uit.

Het toetsenbord beschikt over een numeriek toetsenblok, waardoor hij niet alleen handig is voor gamen maar ook voor werk. Bovendien heeft hij
verstelbare poten, zodat je hem aan je wensen kunt aanpassen.

Een professioneel ontworpen muis, modieuze en zeer praktische, draadloze mini optische muis met een scrollwiel en een DPI-knop om de resolutie
te wijzigen.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Haal het toetsenbord, de muis en de USB-ontvanger uit de verpakking.

Plaats de batterijen in het toetsenbord en de muis volgens de polariteitsmarkeringen (+/-).

Sluit de USB-ontvanger aan op een vrije USB-poort van uw computer of laptop.

De computer zal de apparaten automatisch detecteren en de juiste stuurprogramma's installeren.
Na een paar seconden zijn het toetsenbord en de muis klaar voor gebruik.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

®  Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.

Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

toetsenbord

Zeer stil en comfortabel in gebruik

Extra numeriek blok

Plug & Play - geen installatie van stuurprogramma's vereist
Het heeft functietoetsen

Het heeft verstelbare poten

Levensduur toetsenbord: 15 miljoen klikken
Aantal sleutels: 104

Rubberen antislippads

Speciale LED's voor Scroll/Num/Caps Lock
Batterijtype: 1x AA

muis

Zeer comfortabel

Perfect voor rechts- en linkshandige mensen
Vorm: slank

Een zeer functionele optische muis

Zeer goede resolutie van 1600 dpi

Het heeft een scrollwiel en 2 knoppen

Het heeft een DPI-knop om de resolutie te wijzigen
Er is een vak voor een USB-ontvanger
WiFi-band: 2,4 GHz

Voeding: 1 x AA-batterij (niet inbegrepen)
Punten perfect op diverse ondergronden



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Gebruik geen oude of nieuwe batterijen, andere merken of chemicalién.

Laad, beschadig of open de batterij niet.

Batterijen niet inslikken. Als de batterij wordt ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.
Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

c € Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.



Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen

bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =

kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En universell uppsattning av en trddlés mus och tangentbord &r oersittliga verktyg som fungerar utmérkt under alla forhallanden. Deras smala form
imponerar med sin elegans, samtidigt som den sékerstéller hog komfort under anvindning.

Denna minimalistiska design gor det inte bara lattare att béra, utan lagger ocksa till estetik till alla skrivbord eller arbetsstationer. Bade tangentbordet
och musen fyller inte bara sina funktioner perfekt i vardagsbruk, utan ser ocksé exceptionellt snygga ut.

Tangentbordet har ett numeriskt tangentbord, vilket gor det anvéandbart inte bara for spel utan dven for arbete. Dessutom har den justerbara ben, sa att
du kan anpassa den efter dina behov.

En professionellt designad mus, moderiktig och mycket praktisk, trddlos optisk minimus med ett rullhjul och en DPI-knapp for att &ndra
upplosningen.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Ta ut tangentbordet, musen och USB-mottagaren ur forpackningen.

Placera batterierna i tangentbordet och musen enligt polaritetsmarkeringarna (+/-).
Anslut USB-mottagaren till en ledig USB-port pa din dator eller barbara dator.

Datorn kommer automatiskt att upptdcka enheterna och installera lampliga drivrutiner.
Efter nagra sekunder bor tangentbordet och musen vara redo att anvéandas.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna pa ratt sétt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

Anvind endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

Forbrukade batterier ska avlagsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Oanvénda batterier bor forvaras i sin férpackning pa avstand fran metallforemal.

Lamna inte barn utan uppsikt.

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e Vid ofullstandig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

tangentbord

Mycket tyst och bekvém att anvanda
Ytterligare numeriskt block

Plug & Play - ingen drivrutinsinstallation kréavs
Den har funktionstangenter

Den har justerbara hgjbara ben

Tangentbordets livslangd: 15 miljoner klick
Antal nycklar: 104

Gummi halkskydd

Dedikerade lysdioder for Scroll/Num/Caps Lock
Batterityp: 1x AA

mus

Mycket bekvam

Perfekt for hoger- och vénsterhdnta

Form: smal

En mycket funktionell optisk mus

Mycket bra upplésning pa 1600 dpi

Den har ett scrollhjul och 2 knappar

Den har en DPI-knapp for att dndra upplésningen
Den har en ficka fér en USB-mottagare
WiFi-band: 2,4 GHz

Stromfoérsorjning: 1 x AA-batteri (ingdr ej)
Pekar perfekt pé olika ytor



SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anviandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Sank aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsitt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sédkra produkten fore dteranvidndning. Sdker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att géra reparationer sjélv.

Ta inte isdr enheten sjalv.

Anvind inte gamla eller nya batterier, olika mérken eller kemikalier.
Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

Svdlj inte batterier. Om batteriet svéljs, kontakta omedelbart en ldkare.
Produkten ska alltid anvandas pa avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall foér barn. Vid fortéring, kontakta omedelbart ldkare!

Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier fér mekanisk péfrestning.

Risk for syraldckage frén batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gér
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvédnda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ratt satt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.

c € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!



Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvéanda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstallen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.
E®APMOI'H KAI ITEPITPA®H THY X YXKEYHX

‘Eva yeviké 0eT aoUpHATOL TIOVTIKION Kol TANKTpoAoyiou eivan avavtikatdotata epycieia mov Aettoupyolv efopetikéd oe OAeg Tig ouvlnkes. To
AEMTO OYNHA TOUG EVIUTIWOOLALEL e TNV KOPPOTNTX TOV, eVe e§a0@aAilel LYMAR dveon Katd T xprion.

Avtdg 0 PIVIHOAMOTIKOG OXESIAOHOG OX1 HOVO TO KAVEL TILO EDKOAO 0TI HETAPOPG, GAAG TTpoobETel Ko anoBnTikn o€ Kabe ypageio 1 otabpo epyaaiag.
T600 T0 TANKTPOAGY10 OGO KOl TO TIOVTIKL XL HOVO EKTTAT|POVOLV TEAELX TIG AELTOLPYIEG TOUG OTNV KABNHEPIVI XprioT], GAAG QOIVOVTOL KOl £EANPETIKG
KOHYGL.

To MANKTPOAGYL0 SlaB€Tel aplBpUNTIKO TANKTPOAGYL0, KATL IOV TO KABIOTA XpriO1Ho 01 HOVO yia matyvidia aAAG Kou yix epyaocia. EmmAéov, Stabétel
pLBHLOpEV TTIOSLA, DOTE VO UTIOPELTE VO TO TIPOTAPHOTETE OTIG AVAYKEG GOG.

Eva enayyeAHOTIKE OXeSIAGHEVO TIOVTIKL, HOVTEPVO KO TIOAD TIPOKTIKO, GOVPHATO Hivi OMTIKO TOVTIKL [E TPOXO KVALONG Kot Koupmi DPT yio aAAayn
™¢ avdAvong.

OAHI'TEY ENAPEHY/ETKATAYTAYXHY

Aoaipéate T0 TANKTPOAOYL0, TO TOVTiKL Ko Tov 6éktn USB amo 1 cuokevaoia.

TomnoBetoTe TIg pNaTapieg 0To TANKTPOAGYLO KOl TO TIOVTIKL COHEVA e TIG eVOEi§elg TOAMKOTN TG (+/-).
Zuvééate 1o Sextn USB og piax Swpedv B0pa USB oTtov umoAoylotr 1] T0 ¢opnTo LITOAOYIOTH OO,

O vrnoAoyloTrg Ba EVTOTOEL AVTOHATA TIG CUOKELEG KO B0 EYKATAOTIOEL TX KATAAA AN TTIPOYPAPHOTA 081]YNOTG.
Metd amd Alya SevtepOAenTA, TO TANKTPOAGYLO Kol TO TOVTIKL B TIpETEL var elvan €TOHA yix Xprion.

O8nyieg aVTIKATAGTAGTC PIATUPiaG:

®  TomoBeT0TE COOTA TIG PMOTAPIEG, IPOTEXOVTING TV TOAKOTNTA +/-.
®  XpnolonomoTE HOVO VAV TUTIO UMOTAPLOG.

®  Na avTiKaB1oTATE TAVTA OAOKAT|PO TO GET HMATAPLOV.

® O pnatapieg mov €xouv eEaVTAN Ol TPEMEL VA AQALPOVVTAL ATIO TI GLOKELT), HNV TIETATE TIOTE TIG PHTOTAPIEG OTN POTLA.
®  Mnv pooTIBNCETE TTOTE VX POPTIOETE KAVOVIKEG PHTIATOPLEG.
® Ot aypnOlHOMOINTEG HMATAPIEG TIPETEL VA GLAATCOVTOL 0TI CUOKELAOIX TOVG HOKPLH OO HETAAAIKGK OVTIKEIHEVA.
®  Mnv agnvete Ta modld xwpig emiBAeym.
AKPO

® H ovokeun Ba nipémel va eAeyyBel yio mAnpotnta mapadoong kot opatn Jnpid.
e X mepintwon ateAovg mapadoong 1 {Npdg AOYye EANTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETAPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPAHHNA
e&unmpétnong.

TEXNIKA YTOIXEIA

TANKTPOAOYL0

IToAb aBopufo kat Gveto ot Xprion

[pdoBeto apBunTKd pmAok

Plug & Play - 8ev anotteiton eyKaTAoTOON TIPOYPAHHATOG 081YNOTG
Al0B€Tel TANKTPA AELTOLPYLOV

AraBétel puBpopeva modia avdymong

Ardpkela {ong TANKTpoAoyiov: 15 ekatoppdpla KAK
ApBpog kAelSicv: 104

AaoTiévia aviioAlodntika pagthapaxia

EiSika LED yia Scroll/Num/Caps Lock

Tonog pnatopiag: 1x AA

TOVTIKL

TToAb Gveta

I8aviko yia §e&10xepeg Kot aploTepOXEIPES
EXNHO: AETTO

"Eva TOAD AEITOVPYIKO OTITIKO TIOVTIKL

IToAV koA avaivon 1600 dpi

AwaBétel Tpoyd KOALOTG Kot 2 KOLPTILY
AwBéter kovpmi DPI yia aAAayr| TG avaAvong
AwBéter to€mm yix §éktn USB

Zovn WiFi: 2,4 GHz

Tpogodooia: 1 x pnatapia AA (Sev nepihappaverar)



Agiyvel TEAEIO O€ B1AQOPEG EMPAVELEG

OAHT'TEX AXPAAEIAY

AvTo 10 Tpoidv pmopei va xpnotponon el ano modid nAkiog and 8 TGV Kol oo ATOUX HE HEIWIEVEG COHATIKEG, alobnTnplokég N
S1avoNTIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEWYT) EUTIELPLAG T) YVAOTG, EGV TOUG €xel §00¢el emiBAeym 1 08nyieg OXETIKG HE TNV AGQAAT] XPT 0T TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

Mnv Bubilete moté ) cvokevn| o€ vePO.

IMa tov KaBaplopd, xpnoonomaTe €va LYPO Tavi 1] £VA T{TTL0 AMOPPULTIAVTIKO.

M XpTOLHOTIOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLOKELT).

To mpoidv Sev mpoopileton yia moyvisdt pe mondid.

BefowBeite 011 0 VAKG cuokevaaiag Sev agrvovion xwpig emifAeyn. Ta mondid propel va apyioovv va maifouv padi toug, KAt mov eivat
emkivuvo.

IMpootatéyte To TPoioy amd akpaieg Beppokpaacies, GHeGO NALAKO (WG, 1GXLPOLG KPASATHOVG, LYMAT LYPAGIX, LYPACIA, EDPAEKTA BEPLD,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

Mnyv exBétete T0 MPOIGY OE PNXAVIKGE POPTIOL.

Edv bev eivat mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIHKOYTE TN Xpron Kot ao@aAioTe To Tpoiov mpv to Eavaypnolponomoete. H ac@aing

Aertoupyia Sev eivan Suvath Qv To TIPOTIOV: - €XEL LTOOTEL (NHLQ, - BEV AEITOVPYEL COOTQ, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 HEYGAO XPOVIKO StaoTnpa
oe Suopeveic ouvBnKeg N - €xel LOPANBEeL oe LIEpPOAKG POPTi KATA TN HETAPOPA.

AmoyopebeTaL 1] XpriOT) TOL TIPOIOVTOG EAV KATIO0 HEPOG TOV €IV KATEGTPAHHEVO. X TIEPIMT®OT (NULAG 0TO KAA®S10, mayOpeVETHL VX
KQVETE EMOKEVEG HOVOL GO,

Mnyv amocLVapPHOAOYELTE T CUOKELT HOVOL OUG.

Mn xpnolponoleite TOAEG 1} VEEG HTATAPLEG, SIOQOPETIKEG PHAPKEG T] XTHIKA.

Mnyv @opTileTe, KATAGTPEPETE 1 AVOLYETE TNV HIATAPIOL.

Mnyv xatamivete pratapieg. Eav n pnatapia katanobei, cupBovAevteite apéong évav ylatpo.

To TPoiodY TPETIEL TAVTA VA XPT|OLLOTIOLEITAN OTIWE TIPOOopideTan.

OAHT'TEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatnote 1ig prnatapieg/enava@opti{OpeVe] HIaTapieg HaKpLd oo modid. Le TePIMTOOT KATATOoNG, GLHBoVAELTETE ApETKG Evav
yuxtpo!

O1 pnatopieg PG Xprong §ev HIOpPoLV Vo ENAVREOPTIOTOVY. O1 pmatapie/emavapopTifopeveg pratapieg dev mpémel va
BpayxukukA®vovTal Kaun va avolyovial. Auto propei va oSnynoel og vmepBéppavor, mupKayld 1 €kpnén.

Mnyv TeTAte MOTE PnOTOpies/enava@opTI(OHEVEG HTIATAPIEG OTN QOTIA 1) OTO VEPO.

Mnyv ekBéteTe TOTE TIG PIATAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG PTIATAPIEG GE PNYAVIKT] KATATTOVIOT).

Kivéuvog Stapporig 0&€og amod pmatapie¢/cuoowpeLTES.

Amogoyete akpaieg GLVONKEG Ko BEpOKPAGIESG IOV PTIOPEL VO EMNPERCOLV TIG PTOTAPIEG/EMAVAQPOPTL(ONEVEG HTIXTAPIEG, TL.X.
KOAOPLQEP/GIETO ALOKO PG,

Y& MepIMT®OT S1pPOT|G HIATAPLAOV/EMAVAPOPTILOHEV®V HTXTAPLAOV, KTTOPVOYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TGOV
BAevvoyovav pe ynuika! ZemAvvete apéowg Tig TANYeloeg ieployég He Kabapo vepo kot cupfovAgvteite évav yatpo!

XUPEVEG 1] KATECTPAHEVEG PTIOTAPIEG/EMAVAQOPTLLOHEVEG HTIXTAPIEG PTIOPEL VO TIPOKAAEGTOLY XNHIKG EYKAVHATA 0TV ayyilouv To S€ppa.
Enopévag, o tétoleg mepmthoelg Bo mpémel v popate KATAAANAX TPOOTATEVTIKG YAVTLL.

YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'IA TH AIAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H ocvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKVUKA®GTG.

To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetor o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPILUATOV TIOL OPLLETAL ATO TG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTOLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL OO TO YPAPEIO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYYXKEYQN

T Adyoug TpooTtaciog Tov TEPBAAAOVTOG, T XPI|OIHOTOINHEV NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX KTOPPITTOVIAL WG
owakd anoppippata, oAAG va amoppintovion cwata. [TAnpogopieg yia tar onpeion SUAAOYNG KOt TIG OPEG AETTOVPYING TOLG TTIAPEXOVTAL

Q70 TO APHOSI0 YpapEio.
I PHODIO YPAR

( e Avtd T0 TIPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG ATMALTIOEL TOV OYETIKOV EVPAOTIAIKAV Kal EBVIKQV 08Nny1dv ov 1ax00ouy yia avuto. To mpoidv

TIA|POL TIG EVPWTIKTKEG KO EBVIKEG OTANTIOELG YIX TNV A0QAAEL GLOKELOV KA TIPOTOVTMV.



AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPOVETAL HE TIG ATIALTIOELG TOV GYETIKOV EVPATATKAOV Kot eBViK®V 06nylidv RoHS mov 1oxvouy yix autd.

H axatdAAnAn andppuPn oV PIATapLOV/ENAVAQPOPTI{OPEVOV PTATAPLOV ATIOTEAEL AmelA] Yia To TiepIBaAiov!

O pnatapieg/enava@optilOpeves pratapieg Sev mpémnel va amoppintovral padi pe ta 01Kk amoppippota. Mmopetl va epiéxouv
emPBAafn Bapéa pEToAAx Kot Bax ipEmeL va avTIHETOMILOVTO G e18IKA amoBANTa. Ta xnpuikd oVpoAx Twv apéwv PeTdA DY
etvau: Cd = kadpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = poéivBéoc.

Emopévag, o1 XprO1HOTOUNHEVEG HTXTAPIESG / CLOCWPELTEG Ba IPETIEL VO AMOCTEAAOVTAL GE STHOTIKA onpeiar GLAAOYIG
€MKIVOUVOV OTOPPLHHATOV.

H evoepoatepévn pnatapio dev propet va anoouvappoloynBet yiax anoppupn. OAdkAnpo to mipoiov Ba mpénet va mapadobel og onpeio guAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHHATOV.

Awatnpovpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keipievo, To ox€S10 Kot Ta TEXVIKE SE50EVH TOU TIPOIOVTOG XWPIG IpoEISonoinon.



RO

Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un set universal de mouse si tastatura fard fir sunt instrumente de neinlocuit care functioneaza excelent In toate conditiile. Forma lor subtire
impresioneaza prin eleganta sa, asigurand in acelasi timp un confort ridicat in timpul utilizarii.

Acest design minimalist nu numai ca il face mai usor de transportat, dar ofera si un plus de estetica oricarui birou sau statie de lucru. Atat tastatura,
cat si mouse-ul nu numai ca 1si indeplinesc perfect functiile in utilizarea de zi cu zi, dar arata si exceptional de elegant.

Tastatura are o tastaturd numerica, ceea ce o face utild nu numai pentru jocuri, ci si pentru munca. In plus, are picioare reglabile, astfel Tncéat sa il
puteti ajusta la nevoile dvs.

Un mouse proiectat profesional, la moda si foarte practic, mini mouse optic wireless cu rotita de defilare si buton DPI pentru a schimba rezolutia.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

Scoateti tastatura, mouse-ul si receptorul USB din ambalaj.

Puneti bateriile in tastatura si mouse in conformitate cu marcajele de polaritate (+/-).
Conectati receptorul USB la un port USB liber de pe computer sau laptop.
Computerul va detecta automat dispozitivele si va instala driverele corespunzatoare.
Dupa céteva secunde, tastatura si mouse-ul ar trebui sa fie gata de utilizare.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

® Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
®  Folositi un singur tip de baterie.

e  TInlocuiti intotdeauna intregul set de baterii.

°

Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.

Nu Incercati niciodata sa Incarcati bateriile obisnuite.

Bateriile neutilizate trebuie depozitate ITn ambalajul lor departe de obiecte metalice.

®  Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

tastatura

Foarte silentios si confortabil de utilizat

Bloc numeric suplimentar

Plug & Play - nu este necesara instalarea driverului
Are taste functionale

Are picioare de ridicare reglabile

Durata de viata a tastaturii: 15 milioane de clicuri
Numar de chei: 104

Tampoane anti-alunecare din cauciuc

LED-uri dedicate pentru defilare/Numar/Caps Lock
Tip baterie: 1x AA

mouse

Foarte confortabil

Perfect pentru dreptaci si stangaci

Forma: subtire

Un mouse optic foarte functional

Rezolutie foarte buna de 1600 dpi

Are o rotita de defilare si 2 butoane

Are un buton DPI pentru a schimba rezolutia
Are un buzunar pentru un receptor USB
Banda WiFi: 2,4 GHz

Alimentare: 1 x baterie AA (nu este inclusa)
Puncteaza perfect pe diverse suprafete



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea in siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sd se joace.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorati. in caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu utilizati baterii vechi sau noi, diferite marci sau substante chimice.

Nu Incarcati, deteriorati si nu deschideti bateria.

Nu Tnghititi bateriile. Daca bateria este Inghitita, consultati imediat un medic.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indemaéna copiilor. Daca este Tnghitit, consultati imediat un medic!

Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile in foc sau n apa.

Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitdri mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/bateriile relncarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curata si consultati un medic!
Bateriile/bateriile reincdrcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, In astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.



Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Tncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Um conjunto universal de mouse e teclado sem fio sdo ferramentas insubstituiveis que funcionam perfeitamente em todas as condi¢ées. Seu formato
fino impressiona pela elegancia, garantindo alto conforto durante o uso.

Este design minimalista ndo s6 facilita o transporte, mas também acrescenta estética a qualquer mesa ou estacdo de trabalho. Tanto o teclado como o
rato ndo s6 cumprem perfeitamente as suas fun¢des no uso didrio, como também tém um aspecto excepcionalmente elegante.

O teclado possui um teclado numérico, o que o torna ttil ndo apenas para jogos, mas também para trabalho. Além disso, possui pernas ajustaveis,
para que vocé possa ajusta-lo as suas necessidades.

Um mouse com design profissional, moderno e muito pratico, mini mouse éptico sem fio com roda de rolagem e botdo DPI para alterar a resolugdo.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

Retire o teclado, o mouse e o receptor USB da embalagem.

Coloque as pilhas no teclado e no mouse de acordo com as marcagoes de polaridade (+/-).
Conecte o receptor USB a uma porta USB livre do seu computador ou laptop.

O computador detectara automaticamente os dispositivos e instalara os drivers apropriados.
Apés alguns segundos, o teclado e o mouse deverdo estar prontos para uso.

Instrucoes de substituicao da bateria:

® Insira as baterias corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.

Use apenas um tipo de bateria.

Sempre substitua todo o conjunto de baterias.

As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.
Nunca tente carregar baterias normais.

As baterias nao utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metalicos.

Nao deixe as criangas sozinhas.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

teclado

Muito silencioso e confortavel de usar

Bloco numérico adicional

Plug & Play - ndo requer instalagdo de driver
Possui teclas de funcao

Possui pernas de elevacdo ajustaveis

Vida util do teclado: 15 milhdes de cliques
Nuimero de chaves: 104

Almofadas antiderrapantes de borracha
LEDs dedicados para Scroll/Num/Caps Lock
Tipo de bateria: 1x AA

rato

Muito confortavel

Perfeito para destros e canhotos

Formato: fino

Um mouse 6ptico muito funcional
Resolucdo muito boa de 1600 dpi

Possui uma roda de rolagem e 2 botdes
Possui um botdo DPI para alterar a resolugdo
Possui bolso para receptor USB

Banda Wi-Fi: 2,4 GHz

Fonte de alimentacdo: 1 x bateria AA (ndo incluida)
Aponta perfeitamente em varias superficies

INSTRUCOES DE SEGURANCA




Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Ndo use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacgdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta propria.

Nao desmonte o dispositivo sozinho.

Ndo use baterias novas ou velhas, marcas diferentes ou produtos quimicos.

Ndo carregue, danifique ou abra a bateria.

Ndo engula as baterias. Se a bateria for engolida, consulte imediatamente um médico.
O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregéveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de 4cido das baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregéveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregdveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecgdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados nao devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de
— funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!



As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.
A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U CHeABaﬁTE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

YHHUBepcaneH KOMIUIEKT Oe3KMYHa MHIIKA U K/IaBHaTypa ca He3aMeHUMH MHCTPYMEHTH, KOMTO PabOoTAT OT/IMYHO IPH BCSKAKBH YC/I0BUS. TsxHaTa
THHKA (hOpMa BIeUaT/IsiBa ChC CBOSITA e/IeTaHTHOCT, KaTo ChIljeBpeMeHHO OCUTYPsIBa BUCOK KOM(OPT ITPU U3II0/I3BaHe.

To3u MUHMMAa/IMCTUUYEH [W3aiiH He CaMO IO MpaBM I0-JIeCeH 3a HOoCeHe, HO M 706aBs ecTeTHKa KbM BCSKO OrOpo Wiy pabOTHA CTaHIWSL
KraBuaTypara 1 MHIIIKaTa He CaMo U3ITH/IHSBAT MepeKTHO (GYHKLMKTE CH TIPH eXKeJHeBHA YIIOTpeda, HO ¥ U3IVIeXK/JaT U3K/TIOUNTEeTHO CTH/THH.

KnaBuarypara pasnosara c 1udpoa K/1aBHaTypa, KOeTo s IpaBH T10Je3Ha He caMo 3a UrpH, HO U 3a paborta. OCBeH TOBa MMa Pery/iMpyeMH Kpaka,
Taka ye MOXKETe /la 'O pery/ypare Criopes BalllTe HY>K/H.

IMpothecroHasHO TIPOEKTHPaHa MUIIKA, MOZIEPHA ¥ MHOTO MpakTU4Ha, 6e3KMuHa MUHHU ONTHYHA MUILIKA C KoJiesile 3a rpeBbprane U DPI GyToH 3a
NPOMsIHA Ha pe30/IIoLysATa.

NHCTPYKIINHA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

W3BajeTte knaBuarypara, muiikara ¥ USB ripreMHuKa OT orakoBKara.

IMocTaBete GarepuuTe B KJIaBUATypaTa U MUILIKAaTa B ChOTBETCTBHE C MAPKUPOBKHUTE 3a MOMSPHOCT (+/-).
Cebpxere USB npuemHrka kbM cBo6ozer USB MOpT Ha Ballvsi KOMITIOTHD WM JIAMTOTIL.

KoMImIoThpBT aBTOMATHUHO I1je OTKPHe YCTPOMCTBATa U Ille MHCTaI|pa MOAXOASIIKMTe ApaiiBepu.

Cref HAKOJIKO CeKYH/M K/laBUaTypara U MHUIIIKaTa TPsiOBa /ia ca rOTOBY 3a M3I0/I3BaHe.

I/IHCTQYKHPIPI 34 CMdHA Had ﬁaTeleTa:
o [TocraBete 6aTepI/II/ITe TMpaBU/IHO, KaTO BHUMaBarTe 3a +/- rnoJiApuTeTa.

W3non3BaiiTe caMo eAyiH TUIT barepus.

BuHaru cMeHsIiTe 1[eJTHs] KOMIIEKT OaTepum.

W3TomennTe 6aTepyu TpsiOBa Jja ce U3BaZAT OT YCTPOMCTBOTO, HUKOTA He XBBPJIsIiiTe GaTeprTe B OI'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe Jja 3apexxarte 00MKHOBeHU baTepuu.

Hewusnon3eanure Garepyu TpsibBa Jja e CbXpaHsIBAT B ONAKOBKATA MM Jlajiey OT MeTa/IHH TIPeMeTH.

He ocraesiite sena 6e3 Haz30p.

CBBET

o YCTpOﬁCTBOTO TPHGBB Aa Cce IMIpOBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeaU.

e B c1yuvali Ha Hemb/IHA JOCTaBKa WM MOBpeja MOpaAu JedeKTHa OTakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJsI, CBbp)KETe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

TEXHUYECKHN JTAHHUA

KJIaBHaTypa

MHoro THX U yz00eH 3a u3rnos3BaHe

HomenHuTesnieH uugpos 610K

Plug & Play - He e Heo6XoMMa MHCTAALMS Ha JpaiiBep
VMa ¢yHKIMOHAMHY K/IaBULIN

VMa perynvpyeMu NOBAWTrally ce Kpaka

JKuBOT Ha KnaBuarypara: 15 MUIMOHA KIMKBaHUs

Bpoii kmtouose: 104 6p

T'yMeHH NOJJIOKKH TPOTHB ITb3raHe

Crierianu3vupasu cBetoguoau 3a Scroll/Num/Caps Lock
Tumn 6arepusi: 1x AA

MMIIKA

MHoro ymo6HO

ITepdekTeH 3a Xopa C /iACHA U JIsiBa PbKa
®dopma: cTpoitHa

MHoro (yHKIHMOHA/IHA ONTHYHA MUILIKA
MHoro fo6pa pesostoriust ot 1600 dpi

Vima ckpout konentje U 2 6yToHa

Vima DPI GyToH 3a ITpoMsiHa Ha pe30JIFoLUsTa
Vma ko6 3a USB nipueMHUK

WiFi nenta: 2,4 GHz

3axpanBaHe: 1 x AA H6atepus (He e BK/IIOUeHa)
ITocouBa nep¢eKTHO BbPXY pas3IU4yHU [IOBbPXHOCTU



NMHCTPYKIIUHN 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOXKe Jia Ce U3M0/3Ba OT Jella HaJ| 8-rofuIliHa Bh3PacT U OT JIMLja C HaMasleH! (GU3NUeCcKH, CEeTUBHU WX YMCTBEHU
CII0COOHOCTY WY JIVITICA Ha OTIMT WY ITO3HAHWS, ako ca Io7|, Habmo/ieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO 6e30I1acHOTO M3M0JI3BaHe Ha
MPOJAYKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

Hukora He norarnsiite ycTpoHCTBOTO BbB BOJa.

3a rourcTBaHe U3I0I3BaliTe BIa)KHA KbpIIa UM MeK IT0YMCTBALL] Iperapar.

He usnonsBaiiTe noBpefieHO yCTPONCTBO.

ITpoAyKTHT He e MpeAiHa3HAueH 3a Urpa oT JelLja.

YBepeTe ce, Ue ONAKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHH 6e3 Haz3o0p. [leriata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.

ITasere mpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEBa CBET/IMHA, CUTHM BUOpaLiK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3araiiMy ra3ose,

rapy U pa3TBOPUTEH.

He m3naraiite mpofiyKTa Ha MeXaHUYHHU HaTOBapBaHMSI.

Axo Ge3onacHara paboTta Beye He e Bb3MO)KHa, [IpeKpareTe yroTpebaTa 1 3aKperete NpojyKra npeay noBropHa yrnorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBpe/ieH, - He (pYHKLIMOHUPA MPAaBUJ/IHO, - € OWJ CbXPaHsBaH 3a Jb/IbI IEPHUOJ, OT BpeMe
TIpY HeG/1aronpusiTHY yCIOBUSL W/ - € OUJI TIOZTI0KEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBAapBaHe I10 BpeMe Ha TPAaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e U3II0/13BaHETO Ha MPOAYKTA, aKO HSIKOSI YacT OT Hero e MoBpefieHa. B ciiyuaii Ha roBpe/ja Ha Kabesia e 3abpaHeHO fla IIpaBUTe
PEMOHT CaMH.

He pasrnobsiBaiite yCTpOWCTBOTO CaMu.

He u3nosn3Baiite crapy Wiy HOBU Oarepyy, pasMyHU MapKy WM XUMHKaIIH.

He 3apexziaiiTe, He OBpesk/jaiiTe U He OTBapsiiTe barepusra.

He nornbiyaiite 6arepunte. Ao 6aTepusita Objie Orb/IHATA, He3abaBHO ce KOHCY/ITHpPAHTe C j1eKap.
[TpoayKTHT BUHArK TPsiOBa /ia Ce W3I0/13Ba M0 MpeHa3HaAYeHHE.

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUNN

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepunTe/aKymyaatopHute 6arepuu faneu ot fgeta. [Ipu morrbiiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHPATe C jieKap!

Barepuurte 3a eJHOKpaTHa yrotpeba He MOTar [ia ce rpe3apexkziar. barepuure/akymynaropHute 6atepru He TpsiOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/um otBapAT. ToBa MosKe fia joBefie [0 NperpsiBaHe, M0)Kap WK eKCIUIO3HsI.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTeprn/akymMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH U/IH BOZA.

Hukora He n3naraiite 6aTepunTe/akymy/aTopHUTe HaTepur Ha MEXaHUYHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTepun/aKyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTPeMHHU YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/MSAT Ha OaTepruTe/akyMynaTopHUTe OaTepuu, Hamp.
paJMaTopy/AVpeKTHa CTbHYEBA CBET/IMHA.

ITpu n3TyaHe Ha baTepyK/aKyMy/iaTOpHU OaTepru U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKATa, OUMTE U JIMraBULIUTe ¢ xuMyKaan! HezabaBHO
M3IUIaKHeTe 3aceTHaTUTe MecTa C UKMCTa Bofla 1 Ce KOHCYITHpaiiTe C jeKap!

Pa3nsrute unuv noBpeseHy 6aTepun/akymMy/aTopHU GaTepyuy MOTaT Jja NPUUYHHAT XUMHUeCKH M3rapsiHus, KOraTo JOKOCHAT Koykara.
CriefjoBaTe/THO B TaKMBa CTy4yau TpsibBa [ja Ce HOCST MOZXO/SIIM 3alljUTHH PbKaBULIU.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 6’bAaT U3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a peLiMK/IMpaHe.

V3m0/13BaHUAT OTIaKOBBUEH MaTepuras TpsibBa Ja 6b/e npeajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMa/ bLH, OTIpeie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
Wndopmarius 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3MO/I3BaH MPOAYKT Ce TPeA0CTaBst OT 0OIMHCKATa WK TPajicka Ciyxoba.

W3XBBHPIAHE HA M3ITOJI3BAHU EJIEKTPUYECKHU W EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

TMopazu choOpaykeHHsI 3a OMa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeia, U3MON3BaHUTe eJIEKTPUUYECKH U eJIEKTPOHHU MTPOAYKTH He
TpsibBa [ja Ce U3XBBPJIAT KaTO OUTOBH OTMaJbLIY, a ia Ce U3XBBPJIAT NpaBriHO. MIHdopMmarus 3a cbbupareHuTe
MyHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeJioCTaBs OT CbOTBETHUs OHC.

To3u TIPOAYKT OTrOBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKH Y HalJUOHA/THU AVPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
HpO,E[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HallMOHa/THU U3UCKBAHUA 3d 6e30macHOCT Ha ypeaure v IpOAYKTUTE.

To3u TPOAYKT OTTOBdPA HA U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHAJ/IHU JUPEKTUBU ROHS, KOUTO Ceé OTHACAT 3a Hero.



HenpaBu/aHOTO U3XBHp/IsiHEe Ha 6aTepHy/aKyMy/1aTOPHU 0aTepuu MpeCTaB/IsABa 3an/iaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

Barepuure/akymyaropHute 6aTepuu He TpsibBa /ia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMaABIM. Te MOrar fia ChIbpKaT BPeAHHU TEXKKH
MeTau U TpsibBa /1a ce TPeTUPAT KaTo CIeL[Ha/IHU OTIaAbIM. XUMUUYeCKUTe CUMBOJTA Ha TeXkkuTe Metanu ca: Cd = kagmuit, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TTopaau TOBa M3M0/I3BaHKUTE BaTepyr/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fia ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHUTE MyHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha OracHu
OTIIaJbIIN.

Brpasienara Garepust He MOXKe Jia ce pasmio0siBa 3a u3xBbpiisiHe. LlenaT npogyKT TpsabBa fia Ob/e npesiajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTIMa bl OT
€JIEKTPOHHKA.

3arra3BaMe CH IIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, Ju3aiiHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAYyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késobbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A vezeték nélkiili egérbdl és billentylizetb6l 4ll6 univerzélis készlet pétolhatatlan eszkdzok, amelyek minden koriilmények kozott kivaldan
miikodnek. Vékony formajuk elegancidjaval lenyligoz, mikézben nagy kényelmet biztosit a hasznélat soran.

Ez a minimalista kialakitds nem csak megkonnyiti a hordozhatésagot, hanem esztétikus megjelenést is kolcsonoz minden asztalnak vagy
munkaalloméasnak. Mind a billenty{izet, mind az egér nem csak a mindennapi haszndlat soran t6lti be tokéletesen a funkci6jat, hanem kifejezetten
stilusosnak is t{inik.

A billenty{izet numerikus billenty{izettel rendelkezik, igy nem csak jatékhoz, hanem munkahoz is hasznos. Ezenkiviil llithat6 1abakkal rendelkezik,
igy az igényeinek megfelelen allithatja be.

Professziondlis tervezésii egér, divatos és nagyon praktikus, vezeték nélkiili mini optikai egér gorgével és DPI gombbal a felbontés
megvaltoztatasdhoz.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

Vegye ki a billenty{izetet, az egeret és az USB-vev&t a csomagolasbél.

Helyezze be az elemeket a billentytizetbe és az egérbe a polaritasjelzéseknek megfelelGen (+/-).
Csatlakoztassa az USB-vev6t szamit6gépe vagy laptopja szabad USB-portjdhoz.

A szamit6gép automatikusan felismeri az eszkozoket, és telepiti a megfelel illesztOprogramokat.
Néhany mésodperc mulva a billentytizetnek és az egérnek készen kell 4llnia a haszndlatra.

Elemcsere utasitasok:

®  Helyezze be megfelel6en az elemeket, {igyelve a +/- polaritasra.
®  (Csak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

®  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, soha ne dobja tiizbe.
®  Soha ne prébalja meg normal akkumulétorokat tolteni.
® A fel nem hasznalt akkumulatorokat a csomagolasukban, fémtargyaktél tédvol kell tarolni.
®  Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathato sériilések szempontjabél.
e  Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
billentyiizet
e  Nagyon csendes és kényelmes hasznalat
e  Kiegészité numerikus blokk
e  Plug & Play — nincs sziikség illeszt6program telepitésére
e  Funkciégombokkal rendelkezik
e Allithat6 emel§ ldbakkal rendelkezik
e Abillenty(izet élettartama: 15 milli6 kattintas
e  Kulcsok szama: 104
e Gumi csiszasgatlé betétek
e Dedikélt LED-ek a Scroll/Num/Caps Lock funkciéhoz
e Elem tipusa: 1x AA

egér

Nagyon kényelmes

Tokéletes jobb- és balkezeseknek
Forma: vékony

Nagyon funkcionalis optikai egér
Nagyon j6 felbontas 1600 dpi

Van rajta gorg6 és 2 gomb

Van rajta egy DPI gomb a felbontds megvaltoztatasahoz
Van egy zseb az USB vev0 szdmara
WiFi sav: 2,4 GHz

Tépellatés: 1 x AA elem (nem tartozék)
Tokéletesen mutat kiilonboz6 feliileteken



BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezg, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatéara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe tisztitszert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytsl, erés vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtdl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdbl és olddszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.
Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos

lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikddik megfelelGen, - hosszii ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallits kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kezfileg javitani.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Ne hasznaljon régi vagy uj elemeket, kiilonb6z6 markaju vagy vegyszereket.
Ne toltse, ne rongélja vagy nyissa fel az akkumulatort.

Ne nyelje le az elemeket. Ha az elemet lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.
A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratolteni. Az elemeket/tjratolthet6 elemeket nem szabad rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulétorokat tlizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumuléatorokbdl.

Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és h6mérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/gjrat6lthet6 elemekre, pl.

Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyéalkahartyaval valo érintkezést vegyszerekkel! Az érintett tertileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthets elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel6
véddkesztyfit kell viselni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelslt hulladékgyijt6 helyre kell szallitani. A haszndlt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéciokat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokb6l az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad tajékoztatast.

c e Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és

termékek biztonsagara vonatkozd eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!



Az elemeket/tjratolthet6 elemeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis
hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulétorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytjthelyekre kell eljuttatni.
A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Et universelt set af en tradlgs mus og et tastatur er uerstattelige verktgjer, der fungerer fantastisk under alle forhold. Deres slanke form imponerer
med sin elegance, samtidig med at de sikrer hgj komfort under brug.

Dette minimalistiske design gar det ikke kun lettere at bere, men tilfgjer ogsa estetik til ethvert skrivebord eller arbejdsstation. Bade tastaturet og
musen opfylder ikke kun deres funktioner perfekt i hverdagen, men ser ogséa usedvanligt stilfulde ud.

Tastaturet har et numerisk tastatur, hvilket ger det nyttigt ikke kun til spil, men ogsa til arbejde. Derudover har den justerbare ben, sa du kan tilpasse
den til dine behov.

En professionelt designet mus, moderigtig og meget praktisk, tradlgs optisk minimus med et rullehjul og en DPI-knap til at &endre oplgsningen.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Tag tastaturet, musen og USB-modtageren ud af emballagen.

Seet batterierne i tastaturet og musen i henhold til polaritetsmarkeringerne (+/-).

Tilslut USB-modtageren til en ledig USB-port pa din computer eller baerbare computer.
Computeren vil automatisk finde enhederne og installere de relevante drivere.

Efter et par sekunder skulle tastaturet og musen veere klar til brug.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

®  Indset batterierne korrekt, veer opmeerksom pa +/- polariteten.
®  Brug kun én type batteri.

®  Udskift altid hele settet af batterier.

°

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.

Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.

®  Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
o TItilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

tastatur

Meget stille og behagelig at bruge

Yderligere numerisk blok

Plug & Play - ingen driverinstallation pakravet
Den har funktionstaster

Den har justerbare lgfteben

Tastaturlevetid: 15 millioner klik

Antal nggler: 104

Gummi skridsikre puder

Dedikerede LED'er til Scroll/Num/Caps Lock
Batteritype: 1x AA

mus

Meget behagelig

Perfekt til hgjre- og venstrehdndede

Form: slank

En meget funktionel optisk mus

Rigtig god oplgsning pa 1600 dpi

Den har et scrollhjul og 2 knapper

Den har en DPI-knap til at @ndre oplgsningen
Den har en lomme til en USB-modtager
WiFi-band: 2,4 GHz

Strgmforsyning: 1 x AA batteri (medfglger ikke)
Peger perfekt pa forskellige overflader



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

Udseet ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i l&engere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

Skil ikke enheden selv ad.

Brug ikke gamle eller nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller &bnes.

Undga at sluge batterier. Hvis batteriet sluges, skal du straks kontakte en lege.

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for born. Sgg straks lege ved indtagelse!

Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfeelde.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljovenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmeassige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

c € Dette produkt overholder kravene i de relevante europeaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!



Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bgr behandles
som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.
Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakuipili na$ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Univerzalna sada bezdrétovej mysi a klavesnice su nenahraditené nastroje, ktoré skvele fungujui za kaZdych podmienok. Ich Stihly tvar zaujme
svojou eleganciou a zaroven zaisti vysoky komfort pri pouZivani.

Tento minimalisticky dizajn nielen ul'ah¢uje prenaSanie, ale tiez dodéva esteticky vzhl'ad akémukol'vek stolu alebo pracovnej stanici. Klavesnica aj
mys nielen dokonale plnia svoje funkcie pri kaZzdodennom pouZzivani, ale vyzeraji aj mimoriadne Stylovo.

Klavesnica ma numericky blok, vd’aka ¢omu je uZitocna nielen pri hrani hier, ale aj pri praci. NavySe md nastaviteIné nozicky, takze si ho mozZete
prisposobit’ svojim potrebam.

Profesiondlne navrhnutd mys, médna a vel'mi praktickd, bezdrotova mini optickd mys s rolovacim kolieskom a tla¢idlom DPI na zmenu rozliSenia.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Vyberte klavesnicu, myS a USB prijimac z obalu.

VloZte batérie do klavesnice a mysi podl'a oznacenia polarity (+/-).

Pripojte USB prijimac k voI'nému USB portu na vaSom pocitaci alebo notebooku.
Pocitac automaticky rozpozna zariadenia a nainstaluje prislusné ovladace.

Po niekol'kych sekundach by mala byt  kldvesnica a mys pripravené na pouZitie.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VlozZte batérie spravne, davajte pozor na +/- polaritu.

PouZivajte iba jeden typ batérie.

Vidy vymeifite celd sadu batérii.

Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohna.
Nikdy sa nepoktsajte nabijat’ bezné batérie.

NepouZité batérie by sa mali skladovat' v ich obale mimo kovovych predmetov.

Nenechavajte deti bez dozoru.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo posSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

klavesnica

Vel'mi tichy a pohodlny na pouzZivanie

Dodatoc¢ny ¢iselny blok

Plug & Play — nevyZaduje sa Ziadna inStalacia ovladaca
M4 funkcné klavesy

M4 nastavitel'né zdvihacie nohy

Zivotnost klavesnice: 15 miliénov kliknuti

Pocet klicov: 104

Gumové protiSmykové podlozky

Vyhradené LED diédy pre Scroll/Num/Caps Lock
Typ batérie: 1x AA

mys$

Vel'mi pohodlné

Idedlne pre pravakov aj I'avakov

Tvar: Stihly

Vel'mi funk¢na opticka mys

Vel'mi dobré rozliSenie 1600 dpi

Ma4 rolovacie koliesko a 2 tlacidla

Ma4 tlacidlo DPI na zmenu rozliSenia
Maé vrecko na USB prijimac

WiFi pasmo: 2,4 GHz

Napéjanie: 1 x AA batéria (nie je stiCast'ou balenia)
Perfektne boduje na réznych povrchoch

BEZPECNOSTNE POKYNY




®  Tento vyrobok mézu pouZivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumejut
moznym rizikdm.

®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na hranie pre deti.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrénte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horl'avymi
plynmi, parami a rozpist'adlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe€na prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouzivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kébla je zakazané vykondvat’ opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Nepouzivajte staré alebo nové batérie, rozne znacky alebo chemikalie.

e  Batériu nenabijajte, nepoSkodzujte ani neotvarajte.

e Batérie neprehitajte. Ak ddjde k prehltnutiu batérie, ihned sa porad'te s lekarom.
e  Vyrobok by sa mal vzdy pouZivat podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovéavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekara!

®  Jednorazové batérie nie je moZné nabijat’. Batérie/nabijateI'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohna alebo vody.

®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméahaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/nabijatel'né batérie, napr.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrarite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned” oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekarom!

e  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat’ vhodné ochranné rukavice.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky tdrad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt ahujii. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. MéZu obsahovat’ Skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.



Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpe¢ného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za icelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte na zbernom mieste pre elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Universaali sarja langaton hiiri ja ndppdimistd ovat korvaamattomia ty6kaluja, jotka toimivat loistavasti kaikissa olosuhteissa. Niiden ohut muoto
tekee vaikutuksen eleganssillaan ja varmistaa samalla korkean kayttomukavuuden.

Tadmd minimalistinen muotoilu ei vain helpota kuljettamista, vaan lisdd myos estetiikkaa mihin tahansa poytddn tai tydasemaan. Sekd nappdimisto
ettd hiiri eivét ainoastaan tayta tehtavansa taydellisesti jokapdivdisessd kdytossd, vaan myos nayttavat poikkeuksellisen tyylikkailta.

Néappéimistdssd on numerondppdimistd, mika tekee siitd hyddyllisen paitsi pelaamisessa myos tydssd. Lisdksi siind on séddettdvat jalat, joten voit
séatdd sen tarpeidesi mukaan.

Ammattimaisesti suunniteltu hiiri, muodikas ja erittdin kdytannollinen, langaton mini optinen hiiri vierityspyorélla ja DPI-painikkeella resoluution
muuttamiseen.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

Poista ndppdimistd, hiiri ja USB-vastaanotin pakkauksesta.

Aseta paristot ndppaimistoon ja hiireen napaisuusmerkint6jen (+/-) mukaisesti.

Liitd USB-vastaanotin tietokoneen tai kannettavan tietokoneen vapaaseen USB-porttiin.
Tietokone tunnistaa laitteet automaattisesti ja asentaa asianmukaiset ohjaimet.
Muutaman sekunnin kuluttua ndppdimiston ja hiiren pitdisi olla kdyttdvalmiita.

Akun vaihto-ohjeet:
®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kaéytd vain yhden tyyppistd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heité paristoja tuleen.
Al4 koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Kayttamattomat akut tulee séilyttdd pakkauksissaan erillédan metalliesineista.

Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI

® [Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

ndppaimisto

Erittdin hiljainen ja mukava kayttaa
Lisanumerolohko

Plug & Play - ajurin asennusta ei vaadita
Siind on toimintondppédimet

Siind on sdddettavat nostojalat
Néappéimiston kéyttoika: 15 miljoonaa napsautusta
Avainten maérd: 104

Liukumattomat kumiset tyynyt

Erilliset LEDit Scroll/Num/Caps Lockille
Paristotyyppi: 1x AA

hiiri

Erittdin mukava

Taydellinen oikea- ja vasenkatisille
Muoto: hoikka

Erittdin toimiva optinen hiiri

Erittdin hyva resoluutio 1600 dpi
Siind on vierityspyora ja 2 painiketta
Siind on DPI-painike, jolla voi muuttaa resoluutiota
Siind on tasku USB-vastaanottimelle
WiFi-taajuus: 2,4 GHz

Virtaldhde: 1 x AA-paristo (ei sisélly)
Osoittaa tdydellisesti eri pinnoilla



TURVALILISUUSOHJEET

Tatd tuotetta voivat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

Ald koskaan upota laitetta veteen.

Kéytéd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Alj kiytd vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttéd. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkaan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kéytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.

Al4 pura laitetta itse.

Al4 kéytd vanhoja tai uusia paristoja, eri merkkisié tai kemikaaleja.

Al4 lataa, vahingoita tai avaa akkua.

Al4 niele paristoja. Jos paristo on nielty, ota vélittomaésti yhteys lddkériin.
Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vaélittomasti ladkariin!

Kertakéyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Al4 koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Vilta darimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampdpatterit/suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin!

Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tdllaisissa
tapauksissa on kdytettava asianmukaisia suojakésineita.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamadéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kédytettyjd sdhko- ja elektroniikkatuotteita ei tule hévittaa kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvad asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

c e Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadara havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hdvittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.



Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerdyspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa hévittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Universalus belaidés pelés ir klaviatiiros rinkinys — nepakeiciami jrankiai, puikiai veikiantys bet kokiomis salygomis. Jy plona forma Zavi savo
elegancija ir uZtikrina auksta komfortg naudojant.

Sis minimalistinis dizainas ne tik palengvina nesiojima, bet ir suteikia estetikos bet kuriam stalui ar darbo vietai. Tiek klaviatiira, tiek pelé ne tik
puikiai atlieka savo funkcijas kasdieniame gyvenime, bet ir atrodo iSskirtinai stilingai.

Klaviatiira turi skaiciy klaviatiira, todél ji naudinga ne tik Zaidimams, bet ir darbui. Be to, jis turi reguliuojamas kojeles, todél galésite pritaikyti pagal
savo poreikius.

Profesionalaus dizaino pelé, madinga ir labai praktiSka, belaidé mini optiné pelé su slinkties ratuku ir DPI mygtuku raiskai keisti.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

ISimkite klaviatiira, pele ir USB imtuvg i$ pakuotés.

Idékite baterijas i klaviatiirg ir pele pagal polisSkumo Zymes (+/-).

Prijunkite USB imtuva prie laisvo kompiuterio ar neSiojamojo kompiuterio USB prievado.
Kompiuteris automatiSkai aptiks jrenginius ir jdiegs atitinkamas tvarkykles.

Po keliy sekundziy klaviatiira ir pelé turéty biti paruoStos naudoti.

Baterijos keitimo instrukcijos:

® Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.

®  Naudokite tik vieno tipo baterija.

®  Visada pakeiskite visa baterijy komplekta.

®  [Ssikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy i ugni.
® Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

® Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.

®  Nepalikite vaiky be priezitiros.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

klaviatiira

Labai tylus ir patogus naudoti

Papildomas skaitinis blokas

Plug & Play — nereikia jdiegti tvarkyklés

Jame yra funkciniai klavisai

Turi reguliuojamas pakeliamas kojeles

Klaviatiiros tarnavimo laikas: 15 milijony paspaudimy
Rakty skaicius: 104

Guminiai neslystantys trinkelés

Specialis Sviesos diodai, skirti Scroll / Num / Caps Lock
Baterijos tipas: 1x AA

pelé

Labai patogus

Puikiai tinka deSiniarankiams ir kairiarankiams
Forma: liekna

Labai funkcionali optiné pelé

Labai gera 1600 dpi raiSka

Turi slinkties ratuka ir 2 mygtukus

Jame yra DPI mygtukas, skirtas pakeisti skiriamaja geba
Turi kiSene USB imtuvui

WiFi daznis: 2,4 GHz

Maitinimas: 1 x AA baterija (j komplekta nejeina)
Puikiai taSkais ant jvairiy pavirSiy



SAUGOS INSTRUKCIJOS

Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jel jie yra priZitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojimga ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Valymui naudokite drégnag skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieziiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie$ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas

nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudziama.
Neardykite prietaiso patys.

Nenaudokite seny ar naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medziagy.

Neijkraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Neprarykite baterijy. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités i gydytoja.
Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités i gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty bati trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamuy baterijy j ugnj ar vandenj.

Niekada nepalikite baterijy / jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Riigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités i gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lie¢iasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maivéti tinkamas apsaugines pirStines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR EL EKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c € Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = §vinas.



Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti i komunaliniy pavojingu atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Universals bezvadu peles un tastatiiras komplekts ir neaizstajami instrumenti, kas lieliski darbojas jebkuros apstaklos. To plana forma parsteidz ar
savu eleganci, vienlaikus nodroSinot augstu komfortu lietoSanas laika.

Sis minimalisma dizains ne tikai atvieglo to parnésasanu, bet arT pieskir estétiku jebkuram rakstamgaldam vai darbstacijai. Gan tastatiira, gan pele ne
tikai lieliski pilda savas funkcijas ikdienas lietoSana, bet ar1 izskatas 1pasi stiligi.

Tastatiirai ir ciparu tastatiira, kas padara to noderigu ne tikai spelém, bet arl darbam. Turklat tam ir reguléjamas kajas, lai jus to varétu pielagot savam
vajadzibam.

Profesionali izstradata pele, moderna un ]oti praktiska bezvadu mini optiska pele ar ritinaSanas riteniti un DPI pogu, lai mainitu izskirtsp&ju.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Iznemiet no iepakojuma tastatiru, peli un USB uztvéréju.

Ievietojiet baterijas tastattira un pelé atbilstosi polaritates markéjumam (+/-).
Pievienojiet USB uztvérgju datora vai klépjdatora brivam USB portam.
Dators automatiski noteiks ierices un instalés atbilstoSos draiverus.

Péc dazam sekundém tastatiirai un pelei jabiit gatavai lietoSanai.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

® Tevietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmer nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas uguni.
Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

PADOMS
® J3parbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

tastatura

Loti kluss un érts lietoSana

Papildu ciparu bloks

Plug & Play — nav nepiecieSama draivera instaléSana
Tam ir funkciju taustini

Tam ir reguléjamas pacelamas kajas

Tastattiras kalpoSanas laiks: 15 miljoni klikSku
Atslégu skaits: 104

Gumijas pretslides spilventini

IpaSas gaismas diodes ritinaSanai/skaitlim/Caps Lock
Baterijas tips: 1x AA

pele

Loti erti

Lieliski piemeérots cilvekiem ar labo un kreiso roku
Forma: slaids

Loti funkcionala optiska pele

Loti laba iz8kirtspgja 1600 dpi

Tam ir ritinaSanas ritenis un 2 pogas
Tam ir DPI poga, lai mainitu izSkirtsp&ju
Tam ir kabata USB uztvérgjam

WiFi josla: 2,4 GHz

BaroSana: 1 x AA baterija (nav ieklauta)
Lieliski norada uz dazadam virsmam

DROSIBAS NORADIJUMI




®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta dro3u lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

®  TuriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

®  Neizjauciet ierici pasi.

e  Neizmantojiet vecas vai jaunas baterijas, dazadu zimolu vai kimiskas vielas.

e  Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

e Nenoriet baterijas. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.

e  Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tiden.

®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopludes risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavé&joties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsult&jieties ar arstu!

e Iz§lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktiva prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka Tpasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.



Iebtivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Universaalne juhtmevaba hiire ja klaviatuuri komplekt on asendamatud tooriistad, mis tootavad suurepdraselt igas olukorras. Nende Shuke kuju
avaldab muljet oma elegantsusega, tagades samal ajal korge mugavuse kasutamise ajal.

See minimalistlik disain mitte ainult ei muuda selle kaasaskandmist lihtsamaks, vaid lisab igale lauale voi to6jaamale ka esteetikat. Nii klaviatuur kui
hiir mitte ainult ei tdida igapdevases kasutuses suurepdraselt oma funktsioone, vaid ndevad ka erakordselt stiilsed vilja.

Klaviatuuril on numbriklaviatuur, mis muudab selle kasulikuks mitte ainult méngimiseks, vaid ka to6tamiseks. Lisaks on sellel reguleeritavad jalad,
nii et saate seda oma vajadustele kohandada.

Professionaalse disainiga hiir, moodne ja védga praktiline juhtmevaba mini-optiline hiir kerimisratta ja DPI-nupuga eraldusvéime muutmiseks.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

Eemaldage klaviatuur, hiir ja USB-vastuvotja pakendist.

Asetage patareid klaviatuuri ja hiire sisse vastavalt polaarsusmargistele (+/-).
Uhendage USB-vastuvdtja arvuti voi siilearvuti vaba USB-porti.

Arvuti tuvastab seadmed automaatselt ja installib sobivad draiverid.

Modne sekundi pérast peaksid klaviatuur ja hiir olema kasutamiseks valmis.

Aku vahetamise juhised:
®  Sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.

Kasutage ainult iihte tiiiipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.

Arge jdtke lapsi jirelevalveta.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

klaviatuur

Véga vaikne ja mugav kasutada

Taiendav numbriplokk

Plug & Play — draiveri installimine pole vajalik
Sellel on funktsiooniklahvid

Sellel on reguleeritavad tdstejalad

Klaviatuuri eluiga: 15 miljonit klikki

Votmete arv: 104

Kummist libisemisvastased padjad
Spetsiaalsed LED-id kerimis-/numbri-/suurtdheluku jaoks
Patarei tiitip: 1x AA

hiir

Viéga mugav

Ideaalne parema- ja vasakukéelistele inimestele
Kuju: sale

Viga funktsionaalne optiline hiir

Véga hea eraldusvdime 1600 dpi

Sellel on kerimisratas ja 2 nuppu

Sellel on eraldusvéime muutmiseks nupp DPI
Sellel on tasku USB-vastuvotja jaoks

WiFi sagedus: 2,4 GHz

Toide: 1 x AA patarei (ei kuulu komplekti)
Osutab suurepéraselt erinevatele pindadele

OHUTUSJUHISED




®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud véi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi pehmet puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole

voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei toota korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

e  Arge kasutage vanu ega uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

e  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

e  Arge neelake patareisid alla. Aku allaneelamisel péérduge viivitamatult arsti poole.
e Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel pédrduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jétke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige adarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene péikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud vdivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kaidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejadtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.



Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale Giguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Univerzalni komplet brezZi¢ne miske in tipkovnice sta nenadomestljiva orodja, ki se odlicno obneseta v vseh pogojih. Njihova vitka oblika
navdusuje s svojo eleganco, hkrati pa zagotavlja visoko udobje med uporabo.

Ta minimalisti¢na zasnova ne le olajSa prenasanje, ampak tudi doda estetiko vsaki mizi ali delovni postaji. Tako tipkovnica kot miska ne le odli¢no
opravljata svoje funkcije pri vsakodnevni uporabi, ampak sta tudi videti izjemno elegantna.

Tipkovnica ima Stevil¢no tipkovnico, zaradi Cesar je uporabna ne le za igranje iger, ampak tudi za delo. Poleg tega ima nastavljive noge, tako da ga
lahko prilagodite svojim potrebam.

Profesionalno oblikovana miska, modna in zelo prakti¢na, brezZi¢na mini opticna miska s kolescem za pomikanje in gumbom DPI za spreminjanje
lo¢ljivosti.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Odstranite tipkovnico, misko in sprejemnik USB iz embalaZe.

Baterije vstavite v tipkovnico in miSko v skladu z oznakami polarnosti (+/-).
Prikljucite sprejemnik USB na prosta vrata USB na vaSem racunalniku ali prenosniku.
Racunalnik bo samodejno zaznal naprave in namestil ustrezne gonilnike.

Po nekaj sekundah bi morali biti tipkovnica in miSka pripravljeni za uporabo.

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

®  Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

®  Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

®  [zpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
®  Nikoli ne poskusajte polniti navadnih baterij.

®  Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.

®  Ne puscajte otrok brez nadzora.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

tipkovnico

Zelo tih in udoben za uporabo

Dodatni numeri¢ni blok

Plug & Play - namestitev gonilnika ni potrebna
Ima funkcijske tipke

Ima nastavljive dviZzne noge

Zivljenjska doba tipkovnice: 15 milijonov klikov
Stevilo tipk: 104

Gumijaste protizdrsne podloge

Namenske LED za Scroll/Num/Caps Lock
Vrsta baterije: 1x AA

misko

Zelo udobno

Popoln za desnicarje in levicarje

Oblika: tanka

Zelo funkcionalna opti¢na miska

Zelo dobra locljivost 1600 dpi

Ima drsno kolesce in 2 gumba

Ima gumb DPI za spreminjanje locljivosti
Ima Zep za USB sprejemnik

WiFi pas: 2,4 GHz

Napajanje: 1 x AA baterija (ni priloZena)
Odlicno kaZe na razli¢ne povrSine



VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za Ciscenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za igro otrok.

Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zac¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

Naprave ne razstavljajte sami.

Ne uporabljajte starih ali novih baterij, drugih znamk ali kemikalij.

Ne polnite, poSkodujte ali odpirajte baterije.

Ne pogoltnite baterij. Ce baterijo zauZijete, se takoj posvetujte z zdravnikom.
Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzro€iti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni soncni
svetlobi.

Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, prepreite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

Razlite ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zascitne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!



Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezZke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne
odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali$¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is uirlisi do-athsholéthair iad sraith uilioch de luch gan sreang agus méarchlar a oibrionn go hiontach i ngach coinnioll. Téann a gcruth caol ina luf
lena elegance, agus iad ag cinntit go bhfuil ardchompord ann le linn dséide.

Ni hamhdin go bhfuil an dearadh iostach seo nios éasca é a iompar, ach cuireann sé aeistéitic le haon deasc né staisiin oibre. Ni hamhéin go
gcomhlionann an méarchlar agus an luch a gcuid feidhmeanna go foirfe in tisaid laethdil, ach freisin cuma an-stylish.

T4 eochaircheap uimhritil ag an méarchlar, rud a fhagann go bhfuil sé dsaideach ni hamhdin le haghaidh cearrbhachas ach freisin le haghaidh oibre.
Ina theannta sin, ta cosa inchoigeartaithe aige, ionas gur féidir leat é a choigeartti de réir do chuid riachtanas.

Luch mion-optdil gan sreang ata deartha go gairmiuil, faiseanta agus an-phraiticitil, le roth scrollaithe agus cnaipe DPI chun an rin a athru.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

Bain an méarchlér, an luch agus an glacad6ir USB 6n bpacaistia.

Cuir na cadhnrai sa mhéarchlar agus sa luch de réir na marcanna polaraiochta (+/-).

Ceangail an glacaddir USB le port USB saor in aisce ar do riomhaire n6 ar do riomhaire gliine.
Déanfaidh an riomhaire na feisti a bhrath go huathoibrioch agus na tiomanaithe cui a shuiteail.
Tar éis ctipla soicind, ba chéir go mbeadh an méarchlar agus an luch réidh le hiséid.

Treoracha athsholathair ceallrai:

®  (Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.
® N4 husaid ach cineal amhain ceallrai.

®  (Cuir an sraith iomlén cadhnrai in ionad i gcénai.

°

Ba chéir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.

Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuireara.

Ba chéir cadhnrai neamhusdidte a stordil ina bpacaistiocht ar shitl é rudai miotail.

® Na fag leanai gan aire.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
e I gcas seachadadh neamhiomlan né mé dhéantar damaiste de bharr pacdistii né iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

méarchlar

An-chidin agus compordach le hisaid

Bloc uimhriuil breise

Plug & Play - nil g4 le suitedil tiomanai

T4 eochracha feidhm aige

T4 cosa ardaithe inchoigeartaithe aige

Saol an mhéarchléir: 15 millitin cad a tharlaionn
Lion na n-eochracha: 104

Ceapacha frith-duillin rubair

Soilse Tiomnaithe do Ghlas Scrollaigh/Uimhir/Caps
Cinedl ceallrai: 1x AA

luchég

An-chompordach

Foirfe do dhaoine ar dheis agus ar chlé
Cruth: caol

Luch optdil an-fheidhmitil

Taifeach an-mhaith de 1600 dpi

Ta roth scrollbharra agus 2 chnaipe aige

T4 cnaipe PSO aige chun an taifeach a athrd
Ta pbca aige le haghaidh glacad6ir USB
Banna wifi: 2.4 GHz

Solathar cumhachta: 1 x ceallrai AA (gan aireamh)
Pointi go foirfe ar dhromchlai éagstila



TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Na thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hiséid gléas damaiste.

Nil an tirge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

N4 nocht an tdirge d'ualai meicniula.

Mura féidir oibriti sabhdilte a thuilleadh, scoir den tisid agus déan an tairge a dhaingniti roimh athuisaid. Ni féidir oibriti sdbhéilte mas rud

é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damadiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh tu féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.

Na hisaid cadhnrai sean né nua, brandai éagstla n6 ceimicedin.

Na muirear, damaiste n6 oscail an ceallrai.

N4 swallow cadhnrai. M4 shlogtar an ceallrai, téigh i gcombhairle le dochttir laithreach.

Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. Ma shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadt agus/né a oscailt. D’théadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine n6 in uisce riamh.

N4 nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

Ma4 sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sul agus na seicni miicasacha le ceimicedain!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtuir!

D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmbhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe saidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chdiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiichain agus a

— gcuid uaireanta oscailte.

ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

c ( Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!



Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba cheart
caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tiséidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe dramh-
leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Sett universali ta 'maws u tastiera minghajr fili huma ghodod insostitwibbli li jahdmu tajjeb hafna fil-kundizzjonijiet kollha. Il-forma rqiqa taghhom
timpressjona bl-eleganti taghha, filwaqt li tizgura kumdita gholja waqt l-uzu.

Dan id-disinn minimalista mhux biss jaghmilha aktar facli biex jingarr, izda wkoll izid l-estetika ma 'kwalunkwe skrivanija jew stazzjon tax-xoghol.
Kemm it-tastiera kif ukoll il-maws mhux biss jissodisfaw il-funzjonijiet taghhom perfettament fl-uzu ta 'kuljum, izda wkoll jidhru e¢¢ezzjonalment
stylish.

It-tastiera ghandha tastiera numerika, li taghmilha utli mhux biss ghal-loghob izda wkoll ghax-xoghol. Barra minn hekk, ghandu sagajn aggustabbli,
sabiex tkun tista 'taggustaha ghall-bzonnijiet tieghek.

Maws iddisinjat professjonalment, moda u prattiku hafna, maws ottiku mini minghajr fili b'rota ta 'scroll u buttuna DPI biex tbiddel ir-rizoluzzjoni.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI

Nehhi t-tastiera, il-maws u r-ricevitur USB mill-imballagg.

Poggi l-batteriji fit-tastiera u 1-maws skont il-marki tal-polarita (+/-).

Qabbad ir-ricevitur USB ma' port USB hieles fuq il-kompjuter jew laptop tieghek.
Il-kompjuter awtomatikament jiskopri l-apparati u jinstalla s-sewwieqa xierqa.
Wara ftit sekondi, it-tastiera u I-maws ghandhom ikunu lesti biex jintuzaw.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

®  Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ti¢cargja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

TIP

® [ -apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

tastiera

Siekta hafna u komda biex tuzah

Blokk numeriku addizzjonali

Plug & Play - l-ebda installazzjoni tas-sewwieq mehtiega
Ghandu ¢wievet tal-funzjoni

Ghandu saqajn li jghollu aggustabbli

Hajja tat-tastiera: 15-il miljun klikk
Numru ta '¢wievet: 104

Pads tal-gomma kontra z-zlieq

LEDs dedikati ghal Scroll/Num/Caps Lock
Tip ta 'batterija: 1x AA

gurdien

Komdu hafna

Perfetta ghal nies tal-lemin u tax-xellug

Forma: SLIM

Gurdien ottiku funzjonali hafna

Rizoluzzjoni tajba hafna ta '1600 dpi

Ghandha rota ta 'scroll u 2 buttuni

Ghandu buttuna DPI biex tbiddel ir-rizoluzzjoni
Ghandu but ghal ricevitur USB

Faxxa WiFi: 2.4 GHz

Provvista ta 'energija: 1 x batterija AA (mhux inkluza)
Jippunta perfettament fuq diversi ucuh



ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar I-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.

®  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqgaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.

®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

e  Tuzax batteriji godma jew godda, marki differenti jew kimici.

e  Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

e  Tiblax batteriji. Jekk il-batterija tinbela', ikkonsulta tabib immedjatament.
e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI

®  7omm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT
L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

ar :
tieghek.

ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI
Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
I

jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.

N

€ Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

‘Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

E Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!



Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu l-hsara u ghandhom jigu
ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Univerzalni set beZi€nog miSa i tipkovnice nezamjenjivi su alati koji odli€no rade u svim uvjetima. Njihov tanak oblik impresionira svojom
elegancijom, a istovremeno osigurava visoku udobnost tijekom koristenja.

Ovaj minimalisti¢ki dizajn ne samo da olakSava noSenje, ve¢ i dodaje estetiku svakom stolu ili radnoj stanici. I tipkovnica i mi$ ne samo da savrSeno
ispunjavaju svoje funkcije u svakodnevnoj uporabi, vec¢ i izgledaju iznimno elegantno.

Tipkovnica ima numericku tipkovnicu, $to je ¢ini korisnom ne samo za igranje vec¢ i za rad. Dodatno, ima podesive nogice, tako da ga moZete
prilagoditi svojim potrebama.

Profesionalno dizajniran mi§, moderan i vrlo prakti¢an, beZi¢ni mini opticki miS s kota¢i¢em za pomicanje i DPI tipkom za promjenu rezolucije.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

Izvadite tipkovnicu, mi$ i USB prijamnik iz pakiranja.

Postavite baterije u tipkovnicu i mi$ prema oznakama polariteta (+/-).

Spojite USB prijemnik na slobodni USB prikljucak na racunalu ili prijenosnom racunalu.
Racunalo ¢e automatski otkriti uredaje i instalirati odgovarajuce upravljacke programe.
Nakon nekoliko sekundi, tipkovnica i mi$ trebali bi biti spremni za koriStenje.

Upute za zamjenu baterije:

®  Pravilno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.

Koristite samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
Nikad ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.

NeiskoriStene baterije treba ¢uvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

tipkovnica

Vrlo tih i ugodan za koriStenje

Dodatni numericki blok

Plug & Play - nije potrebna instalacija upravljackog programa
Ima funkcijske tipke

Ima podesive noge za podizanje

Zivot tipkovnice: 15 milijuna klikova

Broj tipki: 104

Gumeni jastuCic¢i protiv klizanja
Namjenske LED diode za Scroll/Num/Caps Lock
Vrsta baterije: 1x AA

mis

Vrlo udobno

SavrSen za desnoruke i ljevoruke osobe
Oblik: tanak

Vrlo funkcionalan opticki mis§

Vrlo dobra rezolucija od 1600 dpi

Ima kotaci¢ za pomicanje i 2 gumba

Ima DPI gumb za promjenu rezolucije

Ima dZep za USB prijemnik

WiFi pojas: 2,4 GHz

Napajanje: 1 x AA baterija (nije ukljucena)
SavrSeno pokazuje na raznim povrSinama



SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za ciSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za igru djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim optere¢enjima.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optereéenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

Nemojte sami rastavljati uredaj.

Nemoijte koristiti stare ili nove baterije, druge marke ili kemikalije.
Nemojte puniti, ostecivati ili otvarati bateriju.

Ne gutajte baterije. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lijecniku.
Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

DrZite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada ne izlazZite baterije/punjive baterije mehani¢kom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podruc¢ja odmabh isperite Cistom
vodom i obratite se lije¢niku!

Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoristeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovarajuc¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

c € Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.



Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,qaaneﬁLuero HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

YHuBepcanbHbIH Habop U3 OeCcrpoOBOHON MBIIIM U K/IaBUaTypbl — He3aMeHHMble MHCTPYMEHTBI, MPeKpPacHo paboTaroliye B JHOObIX yCa0BUsX. VX
TOHKasi )opMa BIIeuaT/IsieT CBOEH 3/1eraHTHOCTBI0, 0OecrieunBasi IPU 3TOM BBICOKHE KOMGOPT BO BPeMsI HCII0/Ib30BaHMUSI.

OTOT MUHHUMATUCTUYHBIN [J3aliH He TOJIbKO 00/Ieryaet nepeHocKy, HO ¥ 100aB/IsieT ICTeTUKH T060My CToy Win paboueMy mMecty. U KjiaBHatypa, 1
MBILIb HE TOJIBKO IPEKPACHO BBIMO/HSIOT CBOX (PYHKLMH B IIOBCEHEBHOM MCIIOIB30BAHUH, HO U BBIIVIAAAT UCK/TIOUNTENBHO CTH/IBHO.

KnaBuarypa ocHaljeHa 1i¢poBbIM O/I0KOM, UTO JieflaeT ee 110/1e3HOH He TOJIBKO Zi/Isl UTP, HO U Jy1st paboThl. KpoMe Toro, y Hero ecTb pery/iipyemble
HOXKH, [T03TOMY BbI MO)KeTe HaCTPOMTb €ro MoJ, CBOU HY)K/bI.

Mbiiiib TIpogheCCUOHANTBLHOTO U3aliHa, MOZIHAsE ¥ OUeHb TPAKTUUHasi, GeCrpoBojHasi MUHU-ONITHUYECKast MbIIlb C KOJIECUKOM TPOKPYTKU U KHOITKOM
W3MeHeHUs! pa3pelieHusl.

NHCTPYKIIVN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

[JocraHbTe K1aBuatypy, Mblilb 1 USB-NIpreMHUK 13 YIIaKOBKHU.

YcraHoBuTe Oarapelikyl B KJIaBUaTypy U MBILLb, COO/0fast MONSPHOCTD (+/-).

Mogkmtounte USB-npueMHuK K cBo6ogHoMy USB-TI0pTy Balllero KOMIibioTepa Uiu HOyTOyKa.
KomribtoTep aBToMaTuyecky 0OHapy>KUT yCTPOMCTBA U YCTaHOBUT COOTBETCTBYIOILVE IpaliBepHlL.
Yepe3 HECKOJIBKO CEKYH/| KJIaBHaTypa U MbILIb OyyT FOTOBBI K UCIIONB30BaHHUIO.

HMHCTpyKOMM 1o 3aMeHe Garapeu:

®  BcraBbTe Harapeliky MpaBUIbHO, COBMEOAAs MOSIPHOCTD +/-.

Vcnosnb3y¥iTe TOMBKO OJWH TN Oatapeu.

Bcerza 3ameHstiiTe Bech KOMILIEKT OaTtapeii.

Pa3pspKeHHbIe aKKyMYJISITOPBI CJIeflyeT BBIHUMATh U3 YCTPOMCTBA, HU B KOeM C/Tyyae He 6pocaTh aKKyMY/IATOPEI B OTOHb.
Hukor/a He TbITaiTeCh 3apsyKaTh OObIYHbIE aKKYMYJISITOPBIL.

Hewncrnionb3oBaHHBIE AKKYMYJIATOPBI C/1elyeT XPaHUTh B YIIAKOBKEe BAA/IM OT MeTa/UVTMUYeCKUX TTpeJMeTOB.

He ocragsiite meteit 6e3 mpucmorpa.

KOHYMK

o YCTpOﬁCTBO c/ieyeT MMpOBEPUTH Ha KOMIVIEKTHOCTD ITOCTAaBKU U Ha/IMUKe BUAUMBIX HOBpe)K,E[eHHﬁ.

e B wIyuae HemosHOM IOCTAaBKU WM TOBPEXKAEHHs M3-3a HENpaBU/IBLHON YIAKOBKM WM TPAHCIOPTUPOBKU obpaljaiiTeck Ha ropsiuyio
JIMHUIO CEPBUCHOMU CITY>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

K/IaBHaTypa

OueHb TUXUH U YAO0OHBIH B UCIIO/Ib30BaHNUH
[IonomHnTenbHBIN 11 pPOBOI 610K

Plug & Play — ycraHoBKa /ipaiiBepoB He TpeOyeTcs
EcTb (yHKLMOHaIbHBIE K/IaBULLH

Mmeet perynupyeMsle NoAbeMHbIe HOXKKU.

Cpok cmy»X0bl KJIaBUATyphI: 15 MUIIMOHOB HA>KaTHH.
Konuyectso knasumr: 104

Pe31HOBBIe TPOTUBOCKO/Ib3sIIIIME HAKIa[KU
OtpenbHbIe cBeTOAMO/BI AJist TpoKpyTKU/Num/Caps Lock
Tun 6arapen: 1x AA

MBIIIb
Ouenb ya06HO

VmeanbHO TIOAXOUT /IS TIPABIIIel U JieBIIei

dopma: TOHKUH

Ouenb (QyHKIMOHA/IbHAs OTITHUECKAs! MBIIIIb.

Ouenb xoporiiee paspeirienre 1600 dpi.

VimeeT Kos1eCO MPOKPYTKU U 2 KHOMKMU.

Ectp kHOnKa DPI a/14 3mMeHeHUs pa3pelleHust.

Ectb kKapmaH gy11 USB-npueMHuKa.

[Huanason Wi-Fi: 2,4 I'T'ny

Vcrounuk nutanus: 1 6arapest AA (He BXOAUT B KOMITIEKT).
IIpekpacHoO yka3sbiBaeT Ha pa3/IMyHble [I0BEPXHOCTU



NHCTPYKITVN T10 BE3OIMTACHOCTH

OTOT TMPOAYKT MOT'YT MCITIO/Ib30BaTh A€THU OT 8 net u JIFOAU C OrpaHUYe€HHBIMH ¢)HBI/IHECKI/IMI/I, CEeHCOPHBbIMU WUJIX YMCTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTAMM WJIH C HeJAO0CTAaTKOM OIlbITd W 3HaHPII71, €CJ/IM OHW HaXOJATCA 1o MTPpUCMOTPOM WJ/IW ITIPOMHCTPYKTUPOBAHBI OTHOCUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCMO0J/IL30BaHUsA TMPpOAYKTAa W MOHUMAarOT CBsA3aHHbIE C 3TUM OITaCHOCTH.

Hukorza He orpyskaiiTe yCTpOICTBO B BOZY.

JI71s OUMCTKY UCIIO/Bb3yHTe BIAXKHYHO TKaHb WM MSTKOE MOIOLLiee CPe/ICTBO.

He ncrione3yiite MoBpeXieHHOE YCTPOWCTBO.

W3nenuve He npejHa3HAYEHO JI/Is1 UTD JleTeH.

Crenute 3a TeM, uTOObI YIIaKOBOUHbIE MaTepUasbl He OCTaBalkCh 6e3 MpUCMOTpa. JJeTH MOTYT HauaTb C HUMHU UTPath, UTO OMAacHO.

3aumiaiiTe U3zie/Me OT SKCTPeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NpsSIMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpALWii, MOBBILLIEHHOH B/Ia)KHOCTH, BJlary,

TOpIOYMX I'a30B, IAPOB U paCTBOpUTeIeN.

He nogsepraiite u3jene MeXxaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

Ecsn Ge3omacHas skcrutyaranys 6osiblie HeBO3MOJKHA, TIPeKpaTUTe UCIIONb30BAHKE U 3aKPeIuTe U3/e/ue 1epes IOBTOPHBIM
WCIo/ib30BaHreM. Be3onacHas KcIutyaTarysi HeBO3MOXKHa, eCJTH U3[eNue: - IOBPEXX/eHO, - He (YHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 06pasoM, -
JJITeIbHOe BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/1aronprsTHBIX YC/IOBUSIX W/IH - TIOJJBEPraoCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3arlpemaeTCﬂ HCI10/1b30BaTh U3ze/ne, eCinu Kakasi-Tibo ero 4yacThb TOBpeXJeHa. B C/1ydae roBpexxzeHusa Kabesst 3aripeujaeTcs

TPOU3BOAWUTH PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pas6upaiiTe yCTpOHCTBO CaMOCTOSITE/TBHO.

He ncrione3yiite crapble iy HoBble 6aTapeiiku Apyrux MapoK WM XUMUUeCKHe BelljecTBa.
He 3apspkaiiTe, He MOBpeXX/jaiiTe U He OTKPbIBaiiTe akKKyMy/ISaTOP.

He moratite 6arapeiiky. [Ipu npornaTeiBaHH 6aTapen HeMe/IeHHO 00paTuTech K Bpauy.

TIpoAyKT BCerza ciaesyeT UCIoIb30BaTh [0 Ha3HAUeHHIO.

MHCTPYKIINHA T10 BE3OITACHOCTMH /I AKKYMY/IATOPOB

Xpanute GarapefiKu/akKyMyJ/ISTOpBI B HEJOCTYIIHOM /7151 JieTeli MecTe. [1py npornaTelBaHUU HeMeZiIeHHO 06paTrTech K Bpauy!

OpHopa3oBble 6aTapeiiku Hesb3sI iepe3apsbkarh. barapen/mepe3apsbkaemble Gatapen He CiiefyeT MofiBepratb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/UA OTKPBIBaTh. JTO MOXKET [PUBECTH K MIEPErPeBy, BO3TOPAHUIO WITH B3PLIBY.

Huxkorza He 6pocaiite 6aTapeliK1/akKyMy/IaTOpbl B OTOHb M/TH BOZY.
Hukorza He nofBepraiite 6arapen/akKyMy/IsITOpbl MeXaHWUeCKAM Harpy3KaMm.
PHCK yTeUyKH KUC/IOThI U3 OaTapeii/akKyMy/IsTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasibHBIX YCII0BUH M TEMITEpPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha PaboTy akKKyMy/IATOPOB/aKKYMYJ/ISITOPOB, HAllpUMep,
PSZIOM C pajuaTopaMu/TIPSIMbIMUA COJIHEUHBIMU JIyYaMH.

B ciyuae yTeuku 6aTapeek/akKyMyJISITOPOB M30eraiiTe Iora/jaHus XMMUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U CIH3UCTHIe 06010uky! HemeyieHHO
TIPOMO¥iTe NOpa’keHHbIe MeCTa YMCTOM BOZ 0l U 00paTuTech K Bpauy!

[TposMThble UMK MOBPeXXeHHble OaTapeldKK/aKKyMy/ISTOPbl MOTYT BbI3BaTb XMMUYECKHE O)KOTH IIPHU COTIPHUKOCHOBEHUH C KoXel. [Toatomy
B TaKMX CJIyuyasiX Cjle/lyeT Ha/leBaTh COOTBETCTBYHOIIIME 3al{UTHbIE [TepUaTKy.

COBETHI U THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YITAKOBKOW

YT1akoBKa U3roTOB/IeHA 13 9KOJIOTMUYeCKH YUCThIX MaTepHraioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe nepepa60TK1/1.

Vcnosnb30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHal cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/|0B, Ha3HaUeHHbIH MeCTHBIMHU B/IACTAMH.
Wudopmanuro o ToM, Kak YTHIM3HUPOBATh UCIIOIb30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefoCTaB/isieT aiMUHICTPALUsi KOMMYHBI UM FOPOZa.

YTWIN3AILAA VICITIO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPUYECKUX U /TEKTPOHHBIX YCTPOWUCTB

U3 coobpa)keHuit 3al{UThbI OKPY)KAIOIL[el CPe/ibl MCII0/Ib30BaHHbBIe /IEKTPUUECKUE U 3/IEKTPOHHbIE W3/e/Hs He CliefyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBbIE OTXOABI, @ YTHIM3UPOBATh HaJylexxaluM 00pa3om. VIHdopMaryio o myHKTax rnpuema u
rpaduike Ux paboThI TIPeOCTABISET COOTBETCTBYHOLIMMA O(HC.

10T TMPOAYKT COOTBETCTBYeT TpeGOBaHI/IHM COOTBETCTBYHOILHX EBPOHeﬁCKHX Y HalJUOHAJ/IBHBIX IUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
TIPUMEHSAIOTCA. HpOﬁ[yKT COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM " HallMOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/IHM 6e30MacHOCTH YCTPOﬁCTB U MPpOAYKLIHA.

OTOT MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHHHM COOTBETCTBYHOLIIUX eBpOHeﬁCKHX Y HAJMOHAJIBHBIX JUDEKTUB ROHS, KOTOpLIE K HEMY
TIPUMEHSAOTCA.



HenpaBunbHas yTuan3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/IsgeT YIPo3y A/IA OKpyKaroleii cpepbi!

Barapen/akKyMy/sTOPBI Heslb3s1 BLIOPAChIBATh BMeCTe C OBITOBBIMU OTX0faMu. OHU MOT'YT COZiepyKaTh Bpe/iHbIe TsDKeJlble
MeTaIbl, ¥ C HUMHU C/lefiyeT 0OpaljaThCsl Kak C 0COOBIMU OTXOAAaMH. XUMUUeCKre CHMBOJIbI TSDKe/IBIX MeTa/uioB: Cd = Kaamui,
Hg = pryTs, Pb = cBUHeLI.

TTo3TOMY HCIIO/Ib30BaHHBIE HaTapeHKN/aKKyMy/IATOPEI C/lefyeT OTIPAB/IsATh B MyHHULMIIA/IbHBIE [TYHKTHI TPHeMa OTacHbIX
OTXO/IOB.

BcrpoenHyto 6arapeto Hesb3s pa3duparh A/ yTUIM3aluu. Bee u3nenue ciefyer ciaTh B MMyHKT cO0pa OTXOZ[0B 3/IEKTPOHUKH.

M-e1 ocraBiisieM 3a co00ii TIpaBO BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe PoAyKTa 6e3 rpesBapruTenbHOTo
yBeZOMJ/IEHUS].



